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7. Общая дискуссия и ежегодный доклад за 2010 год 

(продолжение)  
(GC(55)/2) 

1. Г-н КОВАЧ (Венгрия) говорит, что его страна одобряет идею проведения 
международной конференции по созданию зоны, свободной от оружия массового уничтожения 
и средств его доставки, на Ближнем Востоке, которая намечена на 2012 год. Он выражает 
признательность Генеральному директору за созыв в ноябре 2011 года форума по этой теме с 
уделением особого внимания созданию зоны, свободной от ядерного оружия, и рассчитывает 
на проведение конструктивных консультаций в ходе форума. 

2. Он отмечает, что на пятом Совещании Договаривающихся сторон Конвенции о ядерной 
безопасности по рассмотрению был сделан вывод о том, что все венгерские ядерные установки 
эксплуатируются с соблюдением требований безопасности. Его страна призывает все 
государства-члены, которые еще не сделали этого, присоединиться к Конвенции. Как 
договаривающаяся сторона Объединенной конвенции о безопасности обращения с 
отработавшим топливом и о безопасности обращения с радиоактивными отходами Венгрия 
надеется на плодотворную работу по рассмотрению ее действия на совещании в 2012 году.  Его 
страна придает большое значение усилиям по улучшению взаимодействия и обеспечению 
передачи знаний и преемственности в периоды между совещаниями по рассмотрению. 

3. Он выражает сочувствие японскому народу в связи с землетрясением и цунами, от 
которых пострадала страна. Вызванная ими авария на АЭС «Фукусима-дайити» потребовала 
немедленной повторной оценки уровня безопасности европейских реакторов. Оператор АЭС в 
Венгрии представил свой первый доклад о состоянии дел венгерскому Управлению по атомной 
энергии, а регулирующий орган препроводил свое заключение о текущей ситуации с 
целенаправленной повторной оценкой безопасности Европейскому союзу. Еще до аварии в 
стране была проделана большая работа по перестройке системы аварийной готовности путем 
пересмотра организационной структуры органов аварийного реагирования и соответствующих 
регулирующих положений. 

4. В настоящее время при поддержке Европейского союза Венгрия организует второй 
европейский учебный курс по организации работ в ядерной аварийной ситуации. Она также с 
успехом провела четвертые Международные учения по отработке действий в условиях ядерной 
аварийной ситуации (ИНЕКС-4), в ходе которых имитировался взрыв "грязной бомбы" в 
условиях плотного транспортного потока. Оператор АЭС добился существенных успехов в 
отработке действий в случае запроектных аварий, включая способность обеспечить внешнее 
охлаждение реакторного корпуса. По этой теме также составляется руководство. 

5. Надземная часть национального хранилища радиоактивных отходов близ поселка 
Батаапати достроена, и сейчас идет сооружение первых камер для подземного захоронения. 
Идет расширение промежуточного хранилища отработавшего топлива на АЭС «Пакш», и к 
концу 2012 года будут введены в эксплуатацию его новые модули.  

6. Стремясь к созданию четкой правовой базы для ввода в эксплуатацию новых 
энергоблоков и эксплуатации АЭС «Пакш», венгерский парламент утвердил изменения в 
Законе об атомной энергии, которые включают в себя контрольные показатели безопасности, 
разработанные и опубликованные Западноевропейской ассоциацией ядерных регулирующих 
органов. Управление по атомной энергии Венгрии также пересмотрело национальный свод 
правил ядерной безопасности. 
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7. Оператор АЭС «Пакш» представил план продления срока службы станции, который был 
утвержден регулирующим органом и в настоящее время осуществляется с учетом внесенных 
предложений. Ожидается, что венгерское Управление по атомной энергии оценит эту заявку и 
выдаст лицензию на продление срока службы первого энергоблока к концу 2012 года, а 
решения о продлении срока службы трех других энергоблоков будут приняты в последующие 
годы. 

8. Направленное венгерским экспертам приглашение к участию в ряде миссий Агентства, в 
том числе в миссии ИРРС в Корее, миссии ИППАС на Кубе, миссии по установлению фактов в 
Японии и миссии ЭПРЕВ в Латвии, – свидетельство признания того экспертного потенциала в 
ядерной сфере, который существует в стране. Кроме того, Венгрия принимала миссию 
КВАТРО, посетившую Национальный онкологический институт для проверки выводов, 
сделанных в ходе ревизии 2005 года, и миссию САЛТО, посетившую АЭС. 

9. В период своего председательства в Совете Европейского союза в первой половине 
2011 года Венгрия выступила инициатором проведения совместного совещания Совета ЕС по 
энергии и Европейской группы регулирующих органов по вопросам ядерной безопасности по 
следам аварии на АЭС «Фукусима», на котором стороны заключили, что на всех ядерных 
энергетических реакторах в Европейском союзе должны быть проведены стресс-тесты.  

10. Венгрия сыграла ведущую роль в разработке директивы Европейского совета 
2011/70/EURATOM о создании в Сообществе сети по вопросам ответственного и безопасного 
обращения с отработавшим топливом и радиоактивными отходами. Эта директива даст 
возможность государствам-членам ЕС решать проблемы обращения с радиоактивными 
отходами и отработавшим топливом на согласованной основе и в соответствии с нормами 
безопасности Агентства. 

11. В 2011 году в Венгрии прошло ежегодное совещание Европейской ассоциации по 
исследованиям и разработкам в области гарантий, в котором приняло участие свыше 
250 представителей. Многие участники демонстрируют приверженность европейских стран 
делу поддержания и совершенствования режима гарантий, проводя научные исследования и 
опытно-конструкторские работы. Его страна продолжает ежегодно организовывать обучение 
инспекторов по гарантиям и поддерживает режим гарантий Агентства путем разработки 
инновационных методов. 

12. Венгрия придает большое значение деятельности Агентства по техническому 
сотрудничеству. Теперь, когда внеочередной трехгодичный цикл близится к завершению, стало 
ясно, что три года – это слишком большой срок для заблаговременного планирования 
мероприятий по техническому сотрудничеству. По мнению его страны, совещания по 
планированию региональных проектов в течение этого цикла были напрасной тратой средств. 
Новая стратегия для программы технического сотрудничества в европейском регионе 
способствует сотрудничеству между Секретариатом и государствами-членами, благодаря чему 
каждый участник может внести свой вклад в разработку программы и заручиться помощью 
Агентства и других государств-членов. Он отдает должное Агентству за ту смелость, с какой 
оно взяло на вооружение такой новый подход. Венгрия придает большое значение успешному 
осуществлению Инициативы в отношении мирного использования ядерной энергии и намерена 
принять активное участие в этой работе. 

13. После фукусимской аварии Агентство решительно взялось за дело, командировав в 
Японию экспертов по радиационной защите, направив на АЭС миссию по установлению 
фактов, опубликовав отчет о результатах миссии, созвав в Вене конференцию на уровне 
министров и составив проект плана действий, вобравший в себя наиболее важные уроки, 
которые предстояло извлечь из этой аварии. Хотя этот процесс еще далеко не завершен, 
немедленные меры реагирования со стороны Агентства были адекватными, и Секретариат 
предпринимает правильные шаги для повышения безопасности ядерных установок.  
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14. После фукусимской аварии многие засомневались в том, стоит ли использовать АЭС для 
производства электроэнергии. Ряд стран постепенно выводят свои АЭС из эксплуатации, а 
другие пересмотрели свои планы развития ядерной энергетики. Оценив плюсы и минусы 
использования ядерной технологии для энергопроизводства, Венгрия сочла, что без нее она не 
сможет удовлетворять свои потребности в электричестве. По этой причине его страна намерена 
продлить срок службы АЭС «Пакш» и продолжит подготовку к сооружению на этой площадке 
новых энергоблоков, пользуясь профессиональной помощью Агентства. 

15. Г-н ОСМАН (Бангладеш) говорит, что прошедший год был для Агентства полным 
событий и весьма успешным и что, в частности, ликвидация чумы крупного рогатого скота 
стала историческим достижением.  

16. Бангладеш издавна проводит твердый курс на полное разоружение и создание в 
различных частях мира зон, свободных от ядерного оружия. В этой связи его страна одобряет 
решение Генеральной конференции Агентства о созыве в ноябре 2011 года в Вене форума по 
изучению опыта существующих зон, свободных от ядерного оружия, и мер укрепления доверия 
в интересах создания зоны, свободной от ядерного оружия, на Ближнем Востоке и надеется, что 
он ускорит процесс создания такой зоны. 

17. Авария на АЭС «Фукусима», причиной которой стал удар стихии, была беспрецедентной 
по масштабам. Он выражает искреннее сочувствие народу и правительству Японии и 
восхищается стойкостью, проявленной ими при ликвидации последствий этой катастрофы. 
Данная авария показала, что в вопросах ядерной безопасности и физической ядерной 
безопасности необходимо всегда проявлять бдительность. Он отдает должное Агентству за его 
оперативные и успешные действия по реагированию на аварию и выражает признательность 
Конференции МАГАТЭ по ядерной безопасности на уровне министров за принятие первого в 
истории плана действий по ядерной безопасности, который даст более четкие установки для 
дальнейшей работы по укреплению ядерной безопасности. Он благодарит Генерального 
директора за его личные инициативы по оказанию поддержки правительству Японии после 
ядерного кризиса, а также за оперативный созыв Конференции на уровне министров.  

18. Он отмечает, что днем позже премьер-министр Бангладеш Шейх Хасина вместе с 
другими главами государств и правительств примет участие во встрече под эгидой 
Организации Объединенных Наций в Нью-Йорке, на которой будут обсуждаться вопросы 
повышения ядерной безопасности и готовности к рискам ядерных аварий. Его правительство 
также надеется, что Саммит по физической ядерной безопасности, который состоится в Сеуле, 
и предложенная Агентством конференция по ядерной безопасности, которая пройдет в 
2012 году в Японии, будут способствовать дальнейшему укреплению режимов ядерной 
безопасности и физической ядерной безопасности.  

19. Бангладеш призывает все страны-поставщики и Агентство ввести в действие 
специальные программы для развивающихся стран, и особенно для наименее развитых из них, 
которые испытывают нехватку энергоресурсов и для которых ядерная энергетика может 
оказаться наиболее реальным выходом из положения. 

20. Развитие и энергия – понятия неразделимые, поскольку для того, чтобы искоренить 
нищету и голод, обеспечить продовольственную безопасность, энергетическую безопасность и 
экологическую устойчивость, победить смертельные болезни и, прежде всего, обеспечить 
людям достойное качество жизни, необходимы надежные источники энергоснабжения. 
Энергия необходима для прогресса человечества, а ядерная энергия считается главным в мире 
источником чистой энергии, не загрязняющей окружающую среду выбросами углерода.  
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21. Сегодняшний мировой энергетический кризис, и особенно зависимость от органического 
топлива, уже причинил большой вред усилиям в области развития, предпринимаемым как 
развитыми, так и развивающимися странами, особенно такими, как Бангладеш, у которых 
практически нет собственных энергоресурсов. Быстрое истощение ресурсов органического 
топлива и глобальное потепление в результате выбросов парниковых газов все ближе подводят 
мир к пониманию необходимости освоения возобновляемых энергоресурсов, не связанных с 
выбросами углерода, в связи с чем особое значение приобретает ядерная энергия. 

22. Согласно Конституции Бангладеш, государство обязано обеспечивать 
продовольственную и энергетическую безопасность и охрану здоровья населения, что 
представляется особенно сложной задачей для небольшой страны с огромным населением и 
отсутствием крупных источников энергии. Ядерная энергетика рассматривается как 
единственный экономичный и экологически обоснованный способ решения энергетической 
проблемы. Бангладеш уже ощутила преимущества использования ядерной технологии в таких 
областях, как выведение солеустойчивых высокоурожайных сортов риса и другие 
сельскохозяйственные применения, а также диагностика и лечение многих заболеваний, в том 
числе рака. Его правительство всегда высоко ценило сотрудничество с Агентством в области 
научных исследований и разработок. 

23. Со времени обретения независимости Бангладеш добилась значительного социально-
экономического прогресса, но она по-прежнему не в состоянии раскрыть весь свой потенциал 
для роста из-за неадекватной инфраструктуры и отсутствия источников энергии. Правительство 
воплощает в жизнь концепцию «цифровой Бангладеш» в целях превращения Бангладеш в 
страну со средним уровнем дохода и экономикой, основанной на знаниях, к 2021 году. В целях 
создания энергетической инфраструктуры для реализации концепции «Видение 2021» и 
обеспечения энергетической безопасности стране необходимо включить в свой энергобаланс 
ядерную энергию. В этой связи она твердо настроена на дальнейшую реализацию своей ядерно-
энергетической программы в эпоху после фукусимской аварии, и в стране ведутся работы по 
строительству АЭС «Рооппур» при поддержке Российской Федерации. 

24. Сооружение АЭС «Рооппур» было мечтой основателя государства, бангабандху шейха 
Муджибура Рахмана. После его смерти в 1975 году об этих планах забыли, но нынешняя 
премьер-министр вернула их к жизни, и правительство намерено построить эту станцию в 
кратчайшие сроки. Уже начато проведение необходимых съемок и исследований, к Агентству 
была обращена просьба помочь с доработкой отчета об оценке площадки, и вскоре будет 
подписано соглашение с Российской Федерацией о строительстве станции. Его страна также 
обратится к Агентству за помощью в создании национального потенциала для проведения 
необходимых коммерческих, финансовых и технических оценок в связи со строительством 
АЭС. Она также придает большое значение сотрудничеству с Агентством в создании 
регулирующего органа для контроля и обеспечения ядерной безопасности и физической 
ядерной безопасности во всех видах деятельности, связанных с ядерно-энергетической 
программой страны.  

25. Реализуя проект создания АЭС, Бангладеш уделяет первоочередное внимание вопросам 
радиационной защиты, ядерной безопасности и физической ядерной безопасности. Она 
проводит курс на укрепление независимости и повышение эффективности работы 
национальных ведомств, ведающих вопросами регулирования и контроля безопасности и 
физической защиты ядерных материалов и установок, гарантий и импортно-экспортного 
контроля, государственной системы учета и контроля ядерного материала, перевозки и 
безопасности отходов, перевозки радиоактивных материалов и аварийной готовности и 
реагирования. 
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26. В вопросах безопасности Бангладеш ориентируется на коды, руководящие принципы и 
нормы безопасности Агентства и другие международно признанные коды, принципы и нормы и 
будет придерживаться их в обязательном порядке на всех стадиях проектирования, 
строительства, эксплуатации и технического обслуживания АЭС.  

27. Агентство играет ключевую роль в координации усилий по укреплению глобальной 
ядерной безопасности, утверждая глобальную культуру безопасности и предоставляя 
экспертные ресурсы и консультации. Бангладеш надеется, что благодаря более широкому 
международному и региональному сотрудничеству будет обеспечен наивысший уровень 
ядерной безопасности на основе требований безопасности Агентства. 

28. Ядерную энергетику нельзя считать небезопасной и ненадежной, учитывая, что за всю 
историю ее существования произошло всего лишь три крупных аварии. С самого начала 
ядерная технология верой и правдой служила человечеству, и так будет продолжаться и впредь. 
Вместо того чтобы опасаться, что риски ядерной технологии перевесят на чаше весов ее 
ценность, мир должен бесстрашно двигаться вперед. Следует незамедлительно принять 
упреждающие меры, чтобы развеять опасения государств-членов относительно безопасности и 
физической безопасности, что всегда имело первостепенное значение. Прошлые ядерные 
аварии убедительно свидетельствуют о важности всеобщего присоединения к 
соответствующим международным документам и их эффективного осуществления, а также 
совершенствования международно-правовой базы ядерной безопасности.  

29. Его страна признает необходимость создания более эффективной национальной, 
региональной и международной системы аварийной готовности и реагирования, наряду с более 
тесным сотрудничеством между национальными регулирующими органами и 
соответствующими национальными и международными организациями. Для того чтобы это 
стало возможным, важно расширять обмен информацией, повышать прозрачность и 
активизировать обмен передовым опытом между государствами – членами Агентства в случае 
ядерных аварийных ситуаций и далее совершенствовать деятельность Агентства по 
реагированию на такие аварийные ситуации и расширять сферу ее охвата. Агентство могло бы 
играть более активную роль при возникновении ядерной аварийной ситуации благодаря 
созданию некоей организационной структуры под эгидой МАГАТЭ.  

30. Бангладеш была активным участником РСС со времени его заключения и рассматривает 
его как мощный инструмент для поощрения и координации исследований и разработок в целях 
решения национальных проблем с использованием имеющихся ресурсов в Азиатско-
Тихоокеанском регионе. Она надеется, что РСС будет и далее содействовать укреплению 
регионального потенциала и экспертных знаний в таких областях, как здравоохранение, 
сельское хозяйство, промышленность, окружающая среда, исследовательские реакторы, 
обращение с радиоактивными отходами и радиационная защита.  

31. Бангладеш надеется, что решения, принятые на нынешней сессии Генеральной 
конференции, помогут определиться с будущими программами Агентства и государств-членов, 
чтобы мирное применение ядерной технологии в конечном счете пошло на пользу жителям 
нашей планеты. Страны, подобные Бангладеш, долгое время испытывали множество 
экономических трудностей, но они не могут позволить себе и дальше оставаться в тисках 
энергетической нищеты, поскольку это поставит под угрозу все достигнутые на сегодняшний 
день успехи в реализации целей развития, сформулированных в Декларации тысячелетия. Те, 
кто встанет у руля власти в этих странах, должны воплотить в жизнь надежды и чаяния своих 
народов, и для того, чтобы эти народы могли ощутить пользу от ядерной энергии, потребуется 
уверенное и последовательное политическое руководство. 
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32. Г-жа ДРАБОВА (Чешская Республика) говорит, что ее страна внимательно следила за 
трагическими событиями на АЭС «Фукусима-дайити», глубоко сопереживая жителям 
пострадавшей зоны, и была готова предоставить всю необходимую помощь. Спустя 25 лет 
после чернобыльской катастрофы эта авария вновь напомнила международному сообществу о 
том, что оно не должно сбавлять темпов работы по поддержанию и укреплению глобального 
режима ядерной безопасности. Даже будучи разными по природе, обе эти аварии ясно 
продемонстрировали необходимость эффективного международного сотрудничества, 
эффективного обмена информацией, знаниями и опытом и прозрачной коммуникации между 
всеми соответствующими сторонами. Фукусимская авария дала возможность активизировать 
усилия по улучшению международной системы ядерной и радиационной безопасности и 
аварийной готовности и реагирования. Чешская Республика готова участвовать во всех таких 
усилиях под руководством Агентства и других соответствующих международных организаций. 
Первым шагом должно стать выполнение существующих международно-правовых документов 
и норм и эффективное использование услуг Агентства, связанных с ядерной безопасностью. 
Прежде чем выявлять возможные недостатки в существующей системе ядерной безопасности и 
формулировать конкретные и реалистичные меры по их исправлению, необходимо 
досконально проанализировать фукусимскую аварию, в том числе ее первопричины, и оценить 
конкретные сбои в системе. Она отмечает, что после более основательного анализа аварии в 
План действий Агентства по ядерной безопасности будут внесены коррективы. Для успешного 
осуществления этого плана потребуется всесторонняя поддержка и сотрудничество со стороны 
всех государств-членов. 

33. Чешская Республика выполняет свои обязанности и обязательства, связанные с 
использованием ядерной энергетики. Как договаривающаяся сторона всех соответствующих 
конвенций по вопросам безопасности она твердо настроена на достижение их целей. 30 декабря 
2010 года она завершила процесс ратификации поправки к КФЗЯМ.  

34. В ее стране все соответствующие структуры стараются поддерживать высокие уровни 
безопасности и продолжать совершенствовать работу в этом направлении. С этой целью 
Чешская Республика прибегает к механизмам независимого экспертного рассмотрения 
Агентства для независимых оценок безопасности в соответствующих областях, и она хотела бы 
извлечь для себя уроки из фукусимской аварии. Кроме того, прилагаются усилия с целью 
убедить общественность, что эксплуатация АЭС в стране отвечает требованиям безопасности и 
надежности. Это предполагает проведение стресс-тестов для проверки безопасности станций в 
условиях еще более экстремальных природных явлений, чем те, которые были учтены в их 
первоначальной конструкции. Результаты самооценки изучаются Государственным 
управлением ядерной безопасности, и в свое время они будут опубликованы. Как следует из 
предварительных выводов, рисков, которые потребовали бы принятия немедленных мер, не 
выявлено. Единственными компетентными инстанциями, располагающими всей информацией 
и все полнотой знаний об инспектируемых установках, необходимыми для вынесения 
суждения об их общем уровне безопасности, являются национальные ядерные регулирующие 
органы. Решающее значение для строительства новых ядерных реакторов, которые 
планируется сооружать в Чешской Республике, имеет социальная приемлемость ядерной 
энергетики, и все уроки, извлеченные из фукусимской аварии, будут изучены самым 
тщательным образом. 

35. Кроме того, с 1998 года Чешская Республика выделила почти 2 млн долл. США на 
деятельность по укреплению ядерной безопасности в других странах, главным образом в 
Украине и Армении. Недавно ее правительство утвердило внебюджетный взнос на сумму 
примерно 150 000 долл. по линии Инициативы в отношении мирного использования ядерной 
энергии для оказания помощи Армении в укреплении ее регулирующей базы и выполнении 
рекомендаций миссии ОСАРТ, недавно посетившей АЭС в Мецаморе. 
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36. Помощь в вопросах ядерной безопасности оказывается ее страной по линии программы 
технического сотрудничества и посредством крупных добровольных взносов на поддержку 
других важных областей, в которых работает Агентство, включая физическую ядерную 
безопасность, радиационную защиту и здоровье человека. Программа технического 
сотрудничества – это уникальная платформа, позволяющая заинтересованным странам, 
находящимся на разных уровнях развития, обмениваться опытом, информацией и научно-
техническими знаниями. Чешская Республика является чистым донором этой программы: она 
предоставляет финансовую поддержку, делится экспертными знаниями и выступает 
принимающей стороной мероприятий Агентства. Она одобряет все усилия Секретариата, 
направленные на то, чтобы сделать эту программу еще более результативной, эффективной и 
прозрачной. 

37. Осознавая все большую важность международного сотрудничества для борьбы с 
ядерным терроризмом и необходимость укрепления режима глобальной физической ядерной 
безопасности и нераспространения, ее страна активно участвует в соответствующей 
многосторонней деятельности, направленной на достижение конечной цели ДНЯО – 
обеспечении ядерного разоружения и нераспространения. 

38. В апреле 2011 года в Чешской Республике была проведена международная конференция 
«Пражская повестка дня – путь вперед» с целью развить успех крупных международных 
форумов по вопросам ядерного разоружения и безопасности, которые состоялись в стране в 
2009 и 2010 годах. Эта конференция дала толчок политическим дискуссиям и обсуждению 
экспертами вопросов разоружения, контроля над вооружениями, нераспространения и 
физической ядерной безопасности и позволила участникам оценить прогресс, достигнутый в 
осуществлении Пражской повестки дня президента Обамы. Чешская Республика участвует 
также в подготовке к Саммиту по физической ядерной безопасности, который состоится в 
2012 году в Сеуле. Ее страна полностью поддерживает мероприятия, направленные на 
усиление экспортного контроля ядерного материала, улучшение безопасности и сохранности 
радиоактивных источников и укрепление соответствующих международных механизмов и 
режимов. 

39. Ее страна по-прежнему обеспокоена теми серьезными вызовами режиму 
нераспространения, которые бросает деятельность Ирана, КНДР и Сирии. Она не уверена в 
том, что эти страны выполняют все обязательства и обязанности в отношении своих ядерных 
программ, и поэтому призывает их к соблюдению соответствующих резолюций Агентства и 
Совета Безопасности ООН. Непременным условием для дальнейших усилий в сфере ядерного 
нераспространения является всеобщее заключение и осуществление соглашений о 
всеобъемлющих гарантиях и дополнительных протоколов.  

40. Потенциал Агентства в области гарантий нуждается в дальнейшем укреплении. Через 
свою Программу поддержки со стороны государства-члена ее страна вносит вклад в 
повышение эффективности и расширение оперативных возможностей системы гарантий 
Агентства. Чешская Республика регулярно организует обучение новых инспекторов по 
гарантиям на своих ядерных установках, которые она также предоставляет в распоряжение 
Агентства для тестирования новых систем наблюдения. Кроме того, страна предоставляет свои 
аналитические услуги и экспертные знания и поддерживает другие приоритетные направления 
деятельности по гарантиям, насколько ей позволяют возможности и бюджет. 

41. Г-н БАНЕРДЖИ (Индия) от имени своей страны выражает соболезнования японскому 
народу в связи с постигшим его двойным стихийным бедствием и отдает должное усилиям 
правительства и народа Японии по преодолению его последствий. 
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42. На Конференции МАГАТЭ по ядерной безопасности на уровне министров, состоявшейся 
вскоре после парижского семинара по ядерной безопасности на уровне министров, было 
подтверждено общее понимание, что обеспечение ядерной безопасности является 
обязанностью государства. Единогласное принятие Декларации Конференции на уровне 
министров показало, насколько большое значение государства-члены придают ядерной 
безопасности и роли Агентства в решении этой важной проблемы. 

43. Ядерная энергия остается важной составляющей энергобаланса Индии, необходимой для 
поддержания быстрого экономического роста. Страна, как и прежде, проводит твердую линию 
на реализацию отечественной ядерной программы и планирует существенно увеличить 
установленную мощность ядерных установок – до 20 000 МВт (эл.) к 2020 году – с таким 
расчетом, чтобы довести ее примерно до 60 000 МВт (эл.) в начале 2030-х годов. Этот 
ускоренный прирост мощностей предполагает установку больших водоохлаждаемых реакторов 
в рамках проектов международного сотрудничества и при полном соблюдении требований 
безопасности, экологичности и обеспечения нормальных условий жизни для тех, кто проживает 
вблизи станций. 

44. Сразу же после аварии на АЭС «Фукусима» премьер-министр Индии подчеркнул, что 
безопасность АЭС имеет первостепенное значение для правительства, которое предприняло 
ряд шагов в этом направлении. В парламент был внесен законопроект, имеющий целью 
придание официального статуса национальному органу, регламентирующему вопросы 
безопасности. Результаты рассмотрений безопасности, проведенных по поручению 
правительства, были преданы широкой огласке; несколько рекомендаций уже выполнены, и 
подготовлена «дорожная карта» для выполнения остальных. Было также решено подать заявки 
на проведение миссий ОСАРТ и ИРРС. 

45. Кроме того, на индийских ядерных установках были усилены меры аварийного 
реагирования и готовности. Национальное управление по борьбе со стихийными бедствиями 
разработало всеобъемлющую и комплексную программу действий в случае ядерных и 
радиологических аварийных ситуаций. 

46. Имеющиеся обширные данные по фукусимской и чернобыльской авариям должны быть 
приняты во внимание при подготовке новых руководящих указаний в отношении новой сферы 
охвата мер аварийного реагирования. 

47. Как участник Конвенции о ядерной безопасности, Конвенции о помощи и Конвенции об 
оперативном оповещении о ядерной аварии Индия надеется принять участие в их обзоре с 
целью обеспечить их эффективное осуществление. 

48. Обращаясь к последним достижениям индийской ядерно-энергетической программы, он 
говорит, что его страна твердо выступает за переход на замкнутый топливный цикл в целях 
получения максимальной энергоотдачи от имеющихся у нее ограниченных ресурсов урана и 
обеспечения долгосрочной энергетической безопасности за счет использования больших 
запасов тория. 

49. Установленная мощность отечественных АЭС достигла 4780 МВт (эл.). Всего в стране 
эксплуатируются 20 реакторов, в том числе три новых PHWR мощностью 220 МВт (эл.), 
которые недавно были подключены к энергосети. Индия занимает шестое место в мире по 
числу эксплуатируемых ядерных энергетических реакторов. Индийские PHWR весьма 
конкурентоспособны по уровню капитальных затрат, а удельная стоимость вырабатываемой на 
них энергии крайне низка. К сегодняшнему дню срок безопасной эксплуатации ядерных 
энергетических установок превысил 345 реакторо-лет. 
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50. За прошедший год производство ядерной энергии выросло примерно на 40% по 
сравнению с предыдущими годами благодаря повышению доступности топлива – как 
отечественного, так и импортного. Средний коэффициент использования мощности всех 
реакторов превышает 80%, а для семи реакторов он составляет более 90%. 

51. На втором энергоблоке АЭС "Нарора" и первом энергоблоке АЭС "Какрапар" проведены 
масштабные работы по замене каналов теплоносителя и работы по замене входных труб. 

52. Близится к завершению работа по строительству двух легководных реакторов на 
1000 МВт (эл.) в Куданкуламе, которые сооружаются на основе технического сотрудничества с 
Российской Федерацией. Работы по вводу в эксплуатацию первого энергоблока находятся на 
продвинутой стадии, и недавно было проведено тестирование его работы в горячем цикле. 
Вскоре на эту же стадию выйдут и работы на втором энергоблоке. 

53. На продвинутой стадии находится и сооружение прототипа реактора-размножителя на 
быстрых нейтронах мощностью 500 МВт (эл.). Близится к завершению строительство шахты 
реактора, а все основное реакторное оборудование уже смонтировано. Начались работы по 
привариванию верхнего защитного экрана к основному корпусу, а также установке 
парогенератора и циркуляционного насоса второго контура для подачи натриевого 
теплоносителя. 

54. Введены в эксплуатацию четыре PHWR отечественной конструкции мощностью 
700 МВт (эл.) – по два на существующих площадках Какрапар в Гуджарате и Раватбхата в 
Раджастхане, – в результате чего общее число сооружаемых реакторов достигло семи. 

55. В октябре 2010 года завершился 25-летний срок успешной эксплуатации испытательного 
реактора-размножителя на быстрых нейтронах в Центре атомных исследований им. Индиры 
Ганди, и сегодня полным ходом идет процесс продления срока его службы до 2030 года. 

56. На испытательном быстром реакторе-размножителе была облучена тестовая 
тепловыделяющая сборка для прототипа быстрого реактора-размножителя, причем 
максимальная глубина выгорания достигла 112 ГВт·сут/т по сравнению с расчетной величиной 
100 ГВт·сут/т, и в настоящий момент проводится послереакторное исследование топлива. 
Испытательная петля SADHANA успешно продемонстрировала естественную конвекцию в 
теплообменнике с передачей тепла от натрия к воздуху для аттестации процесса отвода 
остаточного тепловыделения на прототипе быстрого реактора-размножителя. Что касается 
безопасности реакторов на быстрых нейтронах, то была введена в эксплуатацию установка для 
испытаний взаимодействия расплавленного топлива с теплоносителем, чтобы понять механизм 
возникновения тяжелых аварий. 

57. Было начато детальное техническое проектирование усовершенствованного 
тяжеловодного реактора с таким расчетом, чтобы начать строительство в плановый период 
2012-2017 годов. 

58. Будучи одним из основателей ИНПРО, его страна приветствует прогресс, достигнутый в 
рамках этого проекта за прошедшее десятилетие. 

59. Имея большой опыт деятельности во всех областях, связанных с АЭС, включая 
топливный цикл, Индия способна экспортировать реакторы, оборудование, компоненты и 
услуги. В частности, она располагает всеми технологиями и инфраструктурой, имеющими 
отношение к PHWR малой и средней мощности, которые являются безопасным и экономичным 
вариантом для стран с небольшими энергосетями, которые планируют начать реализацию 
ядерно-энергетической программы. В этой связи Индия надеется наладить экспорт реакторов 
малой и средней мощности, которые хорошо зарекомендовали себя в деле. 
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60. Его страна полностью обеспечивает себя тяжелой водой, компонентами из циркониевого 
сплава и другими соответствующими материалами и принадлежностями для PHWR. Комбинат 
по производству ядерного топлива в Хайдерабаде производит тепловыделяющие сборки для 
различных типов реакторов, таких как PHWR, кипящие реакторы и реакторы-размножители на 
быстрых нейтронах. 

61. Недавно открытый урановый рудник в Тумалапалле потенциально может стать крупным 
источником урана: его запасы оцениваются сегодня более чем в 60 000 т. Для переработки 
добываемой на нем урановой руды было решено использовать процесс выщелачивания, 
разработанный индийскими учеными. 

62. Новый завод по переработке, открытый в Тарапуре, успешно работает и выведен на 
проектную мощность. 

63. Исследовательский реактор с высокой плотностью нейтронного потока, который 
планируется построить на территории Центра атомных исследований им. Бхабхи в 
Вишакхапатнаме, предназначен главным образом для удовлетворения высокого спроса на 
радиоизотопы для узкоспециальных применений и создания лучшей базы для испытания 
материалов в контролируемых условиях. 

64. Не менее важное значение Индия придает и неэнергетическим применениям ядерной 
энергии, особенно в таких областях, как здравоохранение, сельское хозяйство, дезинфекция 
городских отходов и опреснение воды. Завод по ядерному опреснению в Калпаккаме, 
использующий гибридную технологию многостадийной флеш-дистилляции и обратного 
осмоса, способен производить 6,3 мегалитра воды в день, что делает его крупнейшей 
опреснительной установкой в мире. 

65. Чтобы лучше понять, как изменение климата влияет на состояние водных ресурсов, все 
шире используются методы изотопной гидрологии. Индия принимала участие в проекте 
координированных исследований Агентства, посвященном созданию глобальной сети 
изотопного мониторинга в крупных реках. Его страна с особым удовлетворением отмечает, что 
темой Научного форума на нынешней сессии Конференции стало применение ядерных методов 
в области водных ресурсов.  

66. Индийские органы здравоохранения придают особое значение борьбе с раком. 
Реализуется инициатива по созданию национальной сети борьбы с раком, и ряд 
онкологических институтов расширяют свою инфраструктуру и лечебную базу. К примеру, в 
Центре им. Таты, который ежегодно принимает на лечение почти 500 000 пациентов, построен 
новый корпус, оснащенный современным оборудованием. В ходе международного 
независимого экспертного рассмотрения, проведенного в октябре 2010 года, был сделан вывод 
о том, что услуги Центра отвечают мировым стандартам. 

67. Программа действий Агентства по лечению рака (ПДЛР), которая активно 
поддерживается Индией, позволяет направлять ресурсы и экспертов в развивающиеся страны. 
Предполагается, что телетерапевтическая установка "Бхабхатрон", переданная в дар Шри-
Ланке по линии ПДЛР в прошлом году, вскоре будет введена в эксплуатацию, и есть планы 
передачи следующей такой установки Намибии. 

68. В лабораториях Совета по радиационным и изотопным технологиям в Нави Мумбаи 
смонтирована новая установка по производству генераторов технеция-99m. Для дальнейшего 
повышения самообеспеченности Индия намерена создать в Тромбее новую установку по 
производству молибдена-99 на основе реакции деления. 
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69. Его страна проявляет интерес к применениям, основанным на использовании 
ускорителей электронов, и занимается подготовкой кадров и созданием инфраструктуры для 
решения ряда задач, имеющих отношение к технологиям ускорителей. 

70. Большое значение в ядерной программе Индии уделяется научно-исследовательским и 
опытно-конструкторским работам. К числу последних достижений относится рассмотрение 
конструкции индийского усовершенствованного тяжеловодного реактора на предмет надежной 
работы при землетрясениях, наводнениях и длительном обесточивании станции. 

71. Кроме того, проводится важная работа по оценке поведения защитной оболочки при 
запроектных авариях с использованием уменьшенной модели первичной защитной оболочки 
PHWR мощностью 540 МВт (эл.). Результаты будут проанализированы в ходе кругового 
эксперимента с участием 15 представителей различных стран. 

72. В рамках Индийской сети радиационного мониторинга окружающей среды в различных 
местах страны, в том числе на АЭС и уранодобывающих объектах и в крупных городах, было 
установлено свыше 100 контрольных дозиметров на солнечных батареях для измерения уровня 
радиации в окружающей среде. 

73. Недалеко от Дели создается Глобальный центр партнерства в области ядерной энергии 
для ведения исследований в области перспективных ядерно-энергетических систем, 
физической ядерной безопасности, радиационной безопасности и применения радиоизотопов и 
радиационных технологий. С Соединенными Штатами Америки и Российской Федерацией уже 
подписаны меморандумы о взаимопонимании, а еще один будет вскоре подписан с Агентством. 
Интерес к работе Центра также проявила Франция. По случаю открытия Центра в ноябре 
2011 года в Дели планируется организовать региональный учебный курс по физической 
ядерной безопасности, посвященный физической защите ядерных установок от саботажа, 
оценке факторов уязвимости и выявлению областей, требующих к себе особого внимания. 

74. Значение ядерной энергетики как безопасного, экологичного и реалистичного способа 
удовлетворения энергетических потребностей и надлежащего решения проблем, вызванных 
глобальным потеплением и изменением климата, трудно переоценить, особенно для 
развивающихся стран и стран с формирующейся рыночной экономикой. Что касается 
безопасности, то суммарный общемировой срок службы энергетических установок примерно в 
30 странах превысил 14 000 реакторо-лет, причем на протяжении длительного периода времени 
уровень аварийности был гораздо ниже по сравнению с любой другой энергетической 
технологией. Этот факт говорит сам за себя. Ядерная технология должна получить дальнейшее 
развитие как важный компонент устойчивой энергетики будущего. 

75. Г-н БУРРУЭТ ВАРГАС (Коста-Рика) говорит, что авария на АЭС «Фукусима-дайити» 
серьезно отразилась на деятельности и приоритетах Агентства. Он отдает должное тому, с 
какой оперативностью и профессионализмом Секретариат и Генеральный директор 
отреагировали на вызовы, брошенные этой аварией. В частности, он отмечает созыв в июне 
Конференции МАГАТЭ по ядерной безопасности на уровне министров и План действий 
МАГАТЭ по ядерной безопасности, который был одобрен Советом управляющих на прошлой 
неделе и теперь находится на утверждении Генеральной конференции. 

76. Фукусимская авария стала очередным свидетельством того, что подобные события носят 
трансграничный и глобальный характер. Коста-Рика решительно поддерживает План действий 
и настоятельно призывает все государства-члены обеспечить принятие указанных в нем 
добровольных мер. Ввиду своего уникального мандата и возможностей Агентство должно 
оставаться на переднем крае деятельности по улучшению ядерной безопасности в 
общемировом масштабе. 
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77. Что касается программы и бюджета на 2012-2013 годы, то важно, чтобы у Агентства 
имелись финансовые ресурсы, необходимые ему для выполнения всех уставных обязанностей. 
Кроме того, необходимо обеспечить надлежащее распределение этих ресурсов между тремя 
основными направлениями деятельности Агентства. Хотя в выравнивании существующего 
дисбаланса и достигнут некоторый прогресс, необходимы дополнительные усилия в этом 
направлении. 

78. Коста-Рика с удовлетворением отмечает достижение договоренности по плановым 
цифрам ФТС на 2012 и 2013 годы. Для эффективного осуществления программы технического 
сотрудничества, однако, важно, чтобы ресурсы Фонда были гарантированными, достаточными 
и прогнозируемыми. 

79. Его правительство надеется, что рекомендация сопредседателей Рабочей группы 
открытого состава будет выполнена, т.е. что в свете синхронизации регулярной программы и 
бюджета с циклами ФТС в 2013 году будет образована одна рабочая группа для обсуждения и 
уровня регулярного бюджета, и плановых цифр ФТС на 2014 и 2015 годы.  

80. Коста-Рика придает большое значение деятельности Агентства, связанной с техническим 
сотрудничеством и передачей знаний и технологии в целях увеличения вклада атомной энергии 
в обеспечение мира, здоровья и процветания на всей планете. В этой связи она приветствует 
усилия по повышению эффективности программы технического сотрудничества, чтобы 
последняя имела больший эффект с точки зрения социального, экономического и 
технологического развития. 

81. В 2010 году по линии программы технического сотрудничества была оказана помощь 
129 странам на общую сумму 127,7 млн долл., в дополнение к чему были предоставлены 
внебюджетные взносы. Он позитивно оценивает тот факт, что в рамках Инициативы в 
отношении мирного использования ядерной энергии, выдвинутой в прошлом году 
Соединенными Штатами Америки, уже мобилизовано около 20 млн долл. из 100 миллионов, 
запланированных к 2015 году. 

82. В сотрудничестве с Агентством Коста-Рика реализует национальные проекты в таких 
областях, как комплексное управление водными ресурсами, развитие промышленных 
применений, совершенствование регулирующей инфраструктуры, укрепление радиационной 
безопасности, обращение с отходами и сохранность радиоактивных источников. Она 
занимается разработкой новой рамочной программы для страны, а также новой рамочной 
программы Организации Объединенных Наций по оказанию помощи в целях развития, в 
которой будет учтена соответствующая информация о работе, проделанной ею при поддержке 
Агентства. 

83. Коста-Рика удостоилась чести поучаствовать в дискуссии на одной из секций Научного 
форума 2011 года по такой актуальной проблеме, как водные ресурсы. В этом контексте 
осуществление инициативы МАГАТЭ по улучшению водообеспеченности является важной 
вехой в работе Агентства в сфере изотопной гидрологии. Коста-Рика участвует в этой 
инициативе в качестве пилотной страны наряду с Филиппинами и Оманом и надеется, что к ней 
в итоге смогут присоединиться все заинтересованные государства. 

84. Он подчеркивает историческое значение повсеместной ликвидации чумы крупного 
рогатого скота, что было достигнуто совместными усилиями Агентства, ФАО и Всемирной 
организации по охране здоровья животных. Кроме того, он обращает внимание на 
превосходную работу, ведущуюся Лабораториями окружающей среды МАГАТЭ в Монако, 
которые отмечают 50-летнюю годовщину своего создания. 
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85. Коста-Рика подчеркивает важное значение АРКАЛ как идеального механизма 
сотрудничества между Агентством и странами Латинской Америки и Карибского бассейна. Его 
страна признательна Департаменту технического сотрудничества за продолжающуюся 
поддержку, а также другим странам и организациям за финансовые взносы, сделанные в этой 
связи. 

86. Одной из первоочередных задач АРКАЛ должно быть налаживание более прочных 
связей с другими региональными соглашениями в интересах обмена опытом и повышения 
результативности проектов. Примером такого межрегионального сотрудничества служит 
утвержденный Советом управляющих в июне 2011 года проект поддержки сравнительного 
исследования морской среды для определения возможных последствий радиоактивных 
выбросов с АЭС «Фукусима» в Азиатско-Тихоокеанском регионе. Методами, разработанными 
в рамках этого проекта, который будет осуществляться по линии РСС с использованием 
внебюджетных средств, и его результатами могли бы воспользоваться все страны 
Тихоокеанского региона, в том числе многие члены АРКАЛ. 

87. Ближе к началу года Коста-Рика ратифицировала дополнительный протокол к своему 
соглашению о гарантиях с Агентством в связи с Договором Тлателолко; он вступил в силу в 
июне. Страна придает большое значение деятельности Агентства в области ядерного 
нераспространения и разоружения в соответствии с ДНЯО и призывает все страны, которые 
еще не подписали дополнительный протокол, предпринять необходимые шаги в этом 
направлении. 

88. Одобряя тот факт, что сложившиеся условия благоприятствуют созыву Генеральным 
директором в ноябре форума по изучению опыта, который может быть применен к созданию 
зоны, свободной от ядерного оружия, на Ближнем Востоке, он говорит, что Коста-Рика примет 
активное участие в работе этого форума, опираясь на свой опыт страны-участника Договора 
Тлателолко, а также в своем качестве венского координатора вопросов, связанных с ОПАНАЛ. 
Его делегация надеется, что работа этого совещания будет отмечена открытым и 
конструктивным участием всех ближневосточных стран, чтобы оно могло стать полезным 
этапом в процессе установления всеобъемлющего и прочного мира в этом регионе и 
ликвидации угрозы ядерного оружия.  

Г-н Берденников (Российская Федерация), заместитель Председателя,  

занимает место Председателя. 

89. Г-н ПУДЖА (Индонезия) говорит, что сессия Конференции проходит в тот момент, когда 
столь важно закрепить успехи, достигнутые в деле ядерного разоружения и нераспространения, 
и Агентство должно использовать эту возможность. Вступление в силу нового Договора о 
СНВ – отрадное событие, и его страна надеется, что Российская Федерация и Соединенные 
Штаты Америки разовьют этот успех и продолжат работу в направлении дальнейшего 
сокращения вооружений и, в конечном итоге, ликвидации своих ядерных арсеналов. Для 
Договора должен быть предусмотрен эффективный режим проверки. 

90. Индонезия надеется, что эта позитивная тенденция найдет отражение в позициях 
обладающих ядерным оружием государств в отношении безъядерных зон, в том числе зоны, 
свободной от ядерного оружия, в Юго-Восточной Азии. В соответствии с решением, принятым 
министрами иностранных дел АСЕАН в июле 2011 года, после тупиковой ситуации, длившейся 
10 лет, в прошлом месяце в Женеве возобновились прямые консультации между АСЕАН и 
государствами, обладающими ядерным оружием, а продолжить их планируется в предстоящем 
месяце в Нью-Йорке. Многие надеются на то, что это будут последние прямые консультации. 
Их цель состоит в урегулировании остающихся вопросов по ряду положений Протокола к 
Бангкокскому договору с целью обеспечить скорейшее присоединение к нему государств, 
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обладающих ядерным оружием. Председательствуя сегодня в АСЕАН, его страна убеждена в 
том, и АСЕАН, и все обладающие ядерным оружием государства заинтересованы в том, чтобы 
до конца года эти консультации принесли удовлетворительные результаты, которые в равной 
мере отвечали бы законным интересам всех сторон. 

91. Если говорить о Ближнем Востоке, то Индонезия одобряет всеобъемлющий и 
сбалансированный подход к решению проблемы нераспространения. Так, она поддерживает 
выводы и рекомендации в отношении дальнейших действий, сформулированные на 
Конференции 2010 года по рассмотрению действия ДНЯО, включая созыв в 2012 году 
конференции по вопросу о создании на Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного оружия 
и всех других видов оружия массового уничтожения, на основе договоренностей, свободно 
достигнутых государствами региона, и при полной поддержке со стороны государств, 
обладающих ядерным оружием. Она также одобряет инициативу Генерального директора по 
созыву в ноябре 2011 года форума по данной теме и готова принять конструктивное участие в 
этом процессе. 

92. Министры иностранных дел АСЕАН высказали мнение, что кризис на Корейском 
полуострове негативно отразится на безопасности и стабильности в регионе. Этот кризис 
должен урегулироваться путем шестисторонних переговоров, и АСЕАН готова содействовать 
их возобновлению. АСЕАН намерена содействовать созданию благоприятной обстановки на 
Корейском полуострове в рамках Регионального форума АСЕАН, в котором представлены все 
страны, участвующие в шестисторонних переговорах. При урегулировании проблемы КНДР 
необходимо и в дальнейшем ставить во главу угла установление взаимного доверия в 
отношениях между соответствующими сторонами. 

93. Его страна с нетерпением ожидает запланированного визита Генерального директора в 
Джакарту в целях укрепления сотрудничества между Индонезией и Агентством. Как страна, 
ощутившая преимущества широкого применения ядерных методов в секторе водопользования, 
Индонезия одобряет решение Генерального директора вынести эту тему на первый план в 
нынешнем году. Технология изотопных индикаторов широко применяется в индонезийских 
университетах, национальном Геологическом управлении, при производстве питьевой воды и 
разведке геотермальных ресурсов. В последней области изотопные индикаторы используются 
для определения областей питания и выяснения происхождения геотермальных жидкостей. Что 
касается водопользования, то изотопная технология широко применяется для решения 
проблем, связанных с областями питания и определением возраста грунтовых вод. Так, 
благодаря методам изотопной гидрологии удалось уменьшить дефицит воды в тех районах, где 
существуют проблемы с чистотой воды. 

94. Индонезия с удовлетворением отмечает визит заместителя Генерального директора по 
техническому сотрудничеству и заместителя Генерального директора по ядерным наукам и 
применениям, во время которого они имели возможность побывать на установках и 
ознакомиться с применением ядерной науки и технологии в ряде областей, освоенных в рамках 
программы технического сотрудничества Агентства, РСС и других региональных программ. 

95. Необходимо и далее пополнять ресурсы Агентства, выделяемые на техническое 
сотрудничество. Индонезия взяла обязательство по выплате своей доли плановой цифры ФТС в 
2012 году, которая составляет 180 000 долл. Программа технического сотрудничества 
Агентства – это главный механизм, при помощи которого Агентство выполняет свой мандат, 
связанный с содействием мирному использованию ядерных технологий, особенно в 
развивающихся регионах мира. 
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96. На заседаниях Совета управляющих в июне Генеральный директор указал, что 
Инициатива МАГАТЭ в отношении мирного использования ядерной энергии играет важную 
роль как средство, помогающее Агентству восполнить недостаток финансовых ресурсов для 
выполнения его мандата. Индонезия отдает должное странам, которые внесли взносы по линии 
Инициативы, и призывает всех остальных, кто в состоянии сделать это, последовать их 
примеру, в целях достижения плановой цифры в 100 млн долл. к 2015 году. Агентство должно 
и впредь использовать эти ресурсы для финансирования проектов, обозначенных сноской а/, в 
соответствии с действующими в области технического сотрудничества критериями и 
процедурами. 

97. В нынешнем году его страна сделала шаг вперед в деле обращения с радиоактивными 
отходами и отработавшим топливом. 1 апреля 2011 года она представила документ о 
ратификации Объединенной конвенции о безопасности обращения с отработавшим топливом и 
о безопасности обращения с радиоактивными отходами. 

98. Что касается ядерной энергетики, то Индонезия приступила к созданию кадровых 
ресурсов и базовой инфраструктуры еще в 1960-х годах, но эти планы так и не были 
воплощены в жизнь, главным образом из-за их неприятия обществом. По новому осознав то 
значение, которое имеет безопасность АЭС, после фукусимской аварии, его страна продолжит 
подготовку к созданию ядерно-энергетических мощностей в соответствии с президентским 
указом. 

99. ИНПРО – это важный форум для обмена информацией и опытом в области ядерной 
энергетики. Индонезия планирует провести оценку ядерно-энергетической системы с 
использованием методологии ИНПРО, В прошлые годы она оказывала поддержку ИНПРО, 
ежегодно предоставляя одного бесплатного эксперта, а с 2011 года она предоставляет двух. 

100. От имени своей страны он выражает сочувствие народу и правительству Японии в связи с 
трагическими событиями на АЭС «Фукусима-дайити» в марте 2011 года, и восхищение 
огромным мужеством и стойкостью, проявленными персоналом японской аварийно-
спасательной службы, когда он пытался вновь взять ситуацию на станции под контроль. 
Помимо спасателей, врачей и предметов медицинского назначения, направленных его страной 
в первые дни после аварии, индонезийское Агентство по ядерному регулированию предложило 
направить в префектуру Фукусима свою группу по реагированию на ядерные аварийные 
ситуации. Как страна, председательствующая в АСЕАН, Индонезия также выступила 
инициатором проведения в апреле встречи министров иностранных дел Японии и АСЕАН для 
углубления сотрудничества в борьбе со стихийными бедствиями. В мае один из индонезийских 
экспертов по радиационной защите и аварийному реагированию направился в Фукусиму в 
составе международной миссии Агентства по установлению фактов. 

101. Для того чтобы вернуть доверие общества к ядерной энергетике, необходимо заняться 
решением проблем ядерной безопасности. После происшедшей аварии мир возлагает на 
Агентство большие надежды. Необходимо воспользоваться текущим моментом, чтобы начать 
глобальное переосмысление концепции ядерной безопасности. В этой связи его страна с 
удовлетворением отмечает поддержку Генеральной конференцией итогов Конференции по 
ядерной безопасности на уровне министров и последующие шаги в связи с ней, в том числе 
План действий МАГАТЭ по ядерной безопасности. 

102. Не следует забывать о роли РСС в содействии использованию ядерных технологий на 
благо социально-экономического развития Азиатско-Тихоокеанского региона. Почти за 40 лет 
существования РСС участвующие в нем страны и Агентство накопили ценный опыт 
сотрудничества и координации связанных с ядерной сферой мероприятий в области развития в 
регионе, и Индонезия готова продолжать активное участие в этом процессе. Как страна, 
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председательствующая в РСС в настоящее время, Индонезия организовала в апреле 2011 года 
на Бали 33-е совещание национальных представителей РСС, в котором приняло участие около 
60 представителей. 

103. Индонезия продолжает поддерживать международное сотрудничество в области 
физической ядерной безопасности. Играя центральную роль в этой области, Агентство должно 
и в дальнейшем поощрять координацию и обмен информацией с другими соответствующими 
организациями и инициативами, касающимися физической ядерной безопасности, чтобы не 
допустить дублирования усилий. Оно должно также создать механизм, позволяющий всем 
государствам-членам участвовать в подготовке документов в Серии изданий по физической 
ядерной безопасности. В июле 2011 года его страна совместно с Агентством выступила 
устроителем регионального семинара-практикума высокого уровня по международно-правовой 
базе физической ядерной безопасности, на котором присутствовали представители стран-
членов АСЕАН. Благодаря ему была повышена осведомленность о важности действенных и 
эффективных мер по укреплению физической ядерной безопасности. Индонезия отмечает 
важность наборов типовых законодательных и распорядительных документов по вопросам 
физической ядерной безопасности, которые могли бы использоваться для переноса некоторых 
положений в национальное законодательство. Она также подчеркивает необходимость 
обновления изданного Агентством «Справочника по ядерному праву: имплементирующее 
законодательство». 

104. Наконец, его страна по-прежнему твердо привержена делу осуществления гарантий, и 
она участвует в ведущейся в Азиатско-Тихоокеанском регионе работе по улучшению 
сотрудничества в связи с гарантиями путем создания Азиатско-тихоокеанской сети по 
гарантиям. 

105. Г-н ПЕТЕРСЕН (Норвегия) говорит, что ядерная авария на АЭС «Фукусима» вновь 
напомнила о тех неопределенностях и рисках, с которыми связано освоение ядерной энергии. 
Прежде всего, она вновь учит нас той фундаментальной истине, что порой могут происходить 
даже самые невероятные вещи и что поэтому необходимо быть готовыми к неожиданностям. 
Кроме того, риски аварий могут возрасти ввиду вероятного расширения использования ядерной 
энергии во всем мире. 

106. Обеспечение ядерной безопасности является долгом государства, но, как показала 
фукусимская авария, ядерные аварии никогда не будут сугубо национальной проблемой и 
ликвидировать их последствия можно только на основе международного сотрудничества. 
И Агентство, и его государства-члены призваны играть ключевую роль в сведении к минимуму 
риска будущих аварий. Фундаментальное значение имеет обмен информацией между 
государствами – как напрямую, так и через Агентство – и предоставление общественности 
точной, своевременной и актуальной информации. Его страна одобряет планы развития 
аналитического потенциала Агентства в этой области. 

107. Кроме того, фукусимская авария продемонстрировала необходимость улучшения не 
только ядерной безопасности, но и аварийной готовности и реагирования. Необходимо 
развивать и возможности Агентства, и национальные возможности в этой области, и в 
частности сотрудничество между Агентством и странами в целях обеспечения эффективности. 
Агентство призвано играть ключевую роль в этой связи – как само по себе, так и в качестве 
главного многостороннего форума по этим вопросам и посредника в набирающем темпы 
международном сотрудничестве. 

108. План действий МАГАТЭ по ядерной безопасности – это шаг в правильном направлении. 
В нем перечислены заслуживающие положительной оценки меры по улучшению как ядерной 
безопасности, так и аварийной готовности и реагирования, и он отдает должное Секретариату и 
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государствам-членам за превосходную и всестороннюю работу, проделанную в этой связи. 
Норвегия также приветствует совещание высокого уровня по вопросам ядерной безопасности и 
физической ядерной безопасности, проводимое на этой неделе в Нью-Йорке, и надеется 
ознакомиться с его выводами. Сегодня на повестке дня стоит задача надлежащего и 
своевременного осуществления плана действий, а также рекомендаций, содержащихся в 
Международном плане действий по укреплению системы международной готовности и 
реагирования в случае ядерных и радиационных аварийных ситуаций. Агентство должно 
располагать достаточными ресурсами для выполнения этих задач. 

109. Агентство должно иметь все необходимое для решения как нынешних, так и будущих 
задач. Объем финансирования уставной деятельности по-прежнему недостаточен. Его страна 
последовательно выступает за то, чтобы регулярный бюджет Агентства был увеличен 
соразмерно его задачам в целях обеспечения планомерной деятельности в сфере ядерной 
безопасности. За четыре года Норвегия выделила 2,5 млн евро на поддержку работы 
организации по укреплению потенциала для обеспечения безопасности в развивающихся 
странах, а также предоставила внебюджетные средства на нужды программ, связанных с 
безопасным использованием ядерной энергии, в Румынии и Болгарии. Сегодня эти программы 
находятся на завершающей стадии, и Норвегия надеется, что их результаты будут 
заимствованы государствами-членами, которые занимаются совершенствованием кадровой 
базы и потенциала в сфере ядерной безопасности. 

110. Как и для ядерных аварий, для терроризма не существует национальных границ. Хотя 
обязательства в области физической ядерной безопасности были подтверждены на самом 
высоком политическом уровне, процесс присоединения к важной поправке 2005 года к КФЗЯМ 
идет медленными темпами. Его страна призывает все государства подписать и ратифицировать 
глобальные конвенции о ядерной безопасности и физической ядерной безопасности и 
сотрудничать с Агентством в их осуществлении. Она также полностью одобряет последующую 
деятельность по итогам Саммита по физической ядерной безопасности, состоявшегося в 
2010 году в Вашингтоне, и сама активно способствует усилиям в таких областях, как 
минимизация использования ВОУ в гражданском секторе. В настоящее время она планирует 
принятие последующих мер по итогам международного симпозиума по этой теме, прошедшего 
в 2005 году в Осло. 

111. Интерес к ядерной энергии растет, и его правительство ставит во главу угла обеспечение 
того, чтобы решения об использовании ядерной энергии подкреплялись мерами по 
обеспечению наивысших уровней ядерной безопасности и физической ядерной безопасности. 
За четыре года Норвегия приняла обязательства по выплате примерно 3,7 млн долл. на нужды, 
связанные с расширением помощи Агентства развивающимся странам в области физической 
ядерной безопасности. Она также оказывает финансовую поддержку Глобальной инициативе 
по борьбе с актами ядерного терроризма и усилиям по обеспечению полного осуществления 
резолюции 1540 (2004) Совета Безопасности Организации Объединенных Наций. 

112. Проблемы ядерной безопасности и физической ядерной безопасности не могут решаться 
в отрыве от проблем нераспространения и разоружения. Важно, чтобы эти проблемы решались 
согласованно в целях сведения к минимуму разного рода рисков, которые изначально присущи 
ядерной энергетике. Избавить наш мир от ядерного оружия можно только благодаря наличию 
эффективного и универсального ДНЯО и уверенной работе Агентства, располагающего 
эффективной системой гарантий. Он призывает все государства присоединиться к ДНЯО, 
подписать соглашения о гарантиях  и присоединиться к ним и прилагать усилия для 
достижения такой цели, как избавление нашей планеты от ядерного оружия. Норвегия считает 
соглашение о всеобъемлющих гарантиях в совокупности с дополнительным протоколом 
современным стандартом проверки. Она призывает все государства, которые еще не сделали 
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этого, незамедлительно подписать и ратифицировать дополнительный протокол. Только при 
помощи этого инструмента Агентство сможет предоставить всеобъемлющие гарантии, в 
отсутствие которых нераспространение и безопасность окажутся под угрозой. 

113. Что касается КНДР, то у Норвегии продолжает вызывать серьезную обеспокоенность то, 
что эта страна, как и прежде, не сотрудничает с Агентством и международным сообществом. 
КНДР должна воздерживаться от любых дальнейших провокаций, выполнить все 
соответствующие резолюции Совета Безопасности и немедленно и без предварительных 
условий возобновить шестисторонние переговоры. Его страна настоятельно призывает КНДР 
прекратить и полностью ликвидировать любую программу создания ядерного оружия 
безотлагательным, поддающимся проверке и необратимым образом. 

114. В отношении ядерной программы Ирана пока остаются невыясненные вопросы, а также 
предположения о наличии у нее военных составляющих. Его страна призывает Иран к 
взаимодействию с Агентством в целях разрешения этих вопросов. Никто не ставит под 
сомнение право Ирана на мирное использование ядерной энергии, но это право налагает и 
определенные обязанности, и Иран должен выполнять свои международные обязательства. 

115. В своем июньском докладе Совету управляющих (GOV/2011/30) Генеральный директор 
сделал вывод о том, что здание, разрушенное на площадке Дайр-эз-Заур, представляло собой 
ядерный реактор, о котором должно было быть заявлено Агентству. Хотя Норвегия и 
приветствует недавнее письмо, в котором Сирия заявляет о своей готовности сотрудничать с 
Агентством в связи с площадкой Дайр-эз-Заур, ее огорчает то, что это предложение поступило 
столь поздно, и она призывает Сирию оказывать всяческое содействие Агентству и без 
дальнейших промедлений разрешить все остающиеся вопросы по поводу ее ядерной 
программы. 

116. Норвегия всецело поддерживает многосторонние подходы к ядерному топливному циклу 
и создание банка НОУ Агентства. Она по-прежнему твердо убеждена в том, что создание 
такого банка станет важным шагом на пути к формированию нового, справедливого и 
жизнеспособного международного режима ядерного топливного цикла, который обеспечивал 
бы полную реализацию права стран на мирное использование ядерной энергии и укрепление 
энергетической безопасности, не вызывая перекосов на существующем топливном рынке и в то 
же время способствуя достижению таких целей, как нераспространение и избавление нашей 
планеты от ядерного оружия. 

117. Мирное использование ядерной энергии связано не только с производством 
электричества. Снабжение безопасной питьевой водой, улучшение сельскохозяйственных 
культур, ядерная диагностика и медицина, энергетическое планирование и борьба с 
сельскохозяйственными вредителями – вот лишь некоторые из областей, в которых Агентство 
оказывает странам свою помощь. Его страна поддерживает программу технического 
сотрудничества Агентства, полностью выплачивает свою долю взносов на ее финансирование и 
с готовностью принимает экспертов из других стран, приезжающих в Норвегию с научными 
командировками. Он подчеркивает, что Агентство может вносить позитивный вклад в 
достижение целей в области развития, сформулированных в Декларации тысячелетия, только в 
тесном партнерстве с другими организациями системы Организации Объединенных Наций. 

118. Позиция его страны в вопросе о ядерной энергии хорошо известна. Она полностью 
поддерживает статью IV ДНЯО и уважает суверенное право каждого государства на выбор 
собственной структуры энергопроизводства при условии обеспечения наивысших уровней 
безопасности и физической безопасности. Агентство должно быть готово к оказанию помощи в 
общей оценке вариантов, которые рассматриваются государствами-членами, обращающимися 
за помощью в энергетическом планировании. Ядерная энергия – это не единственный путь 
решения энергетической проблемы, и ряд стран, включая его собственную, предпочли не 
включать ее в свой энергобаланс. 
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119. Норвегия одобряет созыв ближе к концу года форума МАГАТЭ, на котором 
представители Ближнего Востока и другие заинтересованные стороны смогут познакомиться с 
опытом зон, свободных от ядерного оружия, которые созданы в других регионах. 

120. В предстоящие десятилетия перед нами встанут, пожалуй, более сложные задачи в 
ядерной области, чем когда-либо прежде, и все они – от глобального возрождения ядерной 
энергетики до предупреждения ядерного терроризма – потребуют и планомерного 
международного сотрудничества, и высокого профессионализма и эффективности в работе 
Агентства. Норвегия готова работать в обоих направлениях. 

121. Г-жа БУХАН ФРЕЙРИ (Испания), выразив соболезнования правительству и народу 
Японии в связи с землетрясением, цунами и аварией на АЭС «Фукусима», говорит, что ее 
страна только что присудила Премию принца Астурийского «Согласие» мужественным и 
самоотверженным работникам Токийской электроэнергетической компании (ТЕПКО), 
известным как «герои Фукусимы». 

122. Испания поддерживает осуществление плана действий, принятого на Конференции 
2010 года по рассмотрению действия ДНЯО, в котором указаны 64 конкретных шага для 
полной ликвидации ядерного оружия, а также созыв в 2012 году конференции по вопросу о 
создании на Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного оружия и всех других видов 
оружия массового уничтожения. Испания надеется, что эта конференция станет первым шагом 
в процессе укрепления доверия на Ближнем Востоке. 

123. В этом контексте она приветствует усилия Генерального директора по созыву 
21 и 22 ноября форума по обсуждению опыта, который может быть применен к созданию 
безъядерной зоны на Ближнем Востоке, в надежде на то, что он будет способствовать 
формированию климата доверия и транспарентности в преддверии конференции 2012 года. 

124. Обеспечение всеобщего характера ДНЯО, соглашений о гарантиях и дополнительного 
протокола к ним имеет ключевое значение для сохранения уверенности в том, что ядерная 
энергия используется в мирных целях. Испания с удовлетворением отмечает, что 
дополнительный протокол ратифицирован уже 110 странами, и призывает все остальные 
страны, которые еще не сделали этого, заключить дополнительный протокол в кратчайшие 
сроки. Аналогичным образом, Испания призывает 15 государств – участников ДНЯО, в 
которых пока не действуют соглашения о всеобъемлющих гарантиях, как можно скорее 
исправить эту ситуацию. 

125. Испания положительно оценивает тот факт, что интегрированные гарантии применяются 
Агентством уже почти в 50 государствах, что позволяет более эффективно использовать 
людские и финансовые ресурсы. Как и 20 других государств-членов, Испания утвердила 
программу поддержки гарантий со стороны государства-члена в целях содействия укреплению 
режима нераспространения. 

126. Обратив внимание на то, насколько беспристрастно, объективно и авторитетно 
Генеральный директор и Секретариат выполняют мандат Агентства в области проверки, она 
заявляет о поддержке ее правительством усилий Агентства в отношении ядерной программы 
Исламской Республики Иран. Испанию огорчает нежелание Ирана сотрудничать и 
непрозрачность его деятельности, мешающие Агентству выполнять свой мандат по проверке. 
Испания также сожалеет о недавних действиях иранских властей с целью увеличить в три раза 
производство урана, обогащенного до 20%, и перевести его производство в Фордо – действиях, 
которые подрывают уверенность международного сообщества в сугубо гражданском и мирном 
характере их программы. Испания особо обеспокоена возможным наличием у иранской 
ядерной программы военной составляющей и продолжающимся нежеланием Ирана 
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сотрудничать в этой связи, о чем сообщает Генеральный директор. Испания призывает 
Секретариат представить Совету управляющих всеобъемлющий и убедительный доклад о 
реальных масштабах иранской ядерной программы, который позволил бы продвинуться вперед 
в поисках дипломатического пути решения этой проблемы. Испания вновь призывает Иран 
выполнить все его обязанности, вытекающие из резолюций Совета Безопасности и Совета 
управляющих, включая приостановление деятельности по обогащению урана. Иран должен 
выполнить свое соглашение о гарантиях с Агентством и все без исключения дополнительные 
соглашения, а также ратифицировать дополнительный протокол и выполнить его положения. 

127. Что касается КНДР, то Испания призывает эту страну возобновить шестисторонние 
переговоры, выполнить соответствующие резолюции Совета Безопасности и вернуться к 
соблюдению ДНЯО, дав тем самым возможность для возвращения в страну инспекторов 
Агентства. КНДР должна воздерживаться от всех действий, которые могли бы привести к 
эскалации напряженности в регионе. 

128. Испания обеспокоена сделанным Генеральным директором в июне выводом о том, что 
установка в Дайр-эз-Зауре, по всей вероятности, представляла собой ядерный реактор и что 
Сирия должна была заявить о нем согласно своим обязательствам по гарантиям. Испания вновь 
обращается к Сирии с призывом решить проблему несоблюдения обязательств. Сирия должна 
также оказать содействие Агентству в разъяснении всех остающихся вопросов и 
незамедлительно подписать и ратифицировать дополнительный протокол. 

129. Помня о том, что теракты 11 сентября 2001 года в Нью-Йорке и Вашингтоне, а также 
последующие теракты в Мадриде в 2004 году, Лондоне в 2005 году и в других местах стали 
причиной радикальной смены представлений об опасности ядерного терроризма, Испания 
одобряет решимость участников первого Саммита по физической ядерной безопасности, 
созванного в апреле 2010 года в Вашингтоне, укреплять физическую ядерную безопасность и 
вновь заявляет о центральной роли Агентства в этой деятельности. Испания будет 
придерживаться этой позиции на Саммите по физической ядерной безопасности, который 
состоится в марте 2012 года в Сеуле. 

130. Агентство располагает уникальными техническими и кадровыми возможностями для 
противодействия новым ядерным угрозам, например путем составления планов действий по 
защите от угроз ядерного терроризма, их предотвращения и реагирования на них, разработки 
справочных руководств, стандартов, методологий и методов для повышения физической 
безопасности ядерных установок либо оказания технической помощи государствам. Кроме 
того, оно может координировать как международную деятельность в этой сфере, так и усилия, 
предпринимаемые государствами в одностороннем порядке либо в рамках многосторонних 
инициатив, таких как Глобальная инициатива по борьбе с актами ядерного терроризма. 

131. По мнению Испании, необходимо основательно изучить вопрос об усилении синергии и 
взаимодополняемости между безопасностью и физической безопасностью ядерных установок 
при всех типах угроз – как природного происхождения, так и угроз, создаваемых преступными 
действиями. 

132. Ядерная авария на АЭС «Фукусима» во многом определит направление работы 
государств и Агентства в предстоящие годы. Анализ и укрепление всего режима ядерной 
безопасности будут основываться на уроках, извлеченных из этой аварии. С точки зрения 
предотвращения аварий и преодоления их последствий фукусимская авария 
продемонстрировала необходимость согласования на международном уровне требований 
безопасности, установленных в национальном законодательстве на основе норм Агентства. 
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133. Кроме того, необходимо продолжить совершенствование международных механизмов 
коммуникации и сотрудничества, разрабатывать инструменты для поощрения обмена 
информацией между регулирующими органами и предоставлять общественности 
транспарентную информацию при аварийных ситуациях. 

134. Миссии Агентства по рассмотрению вопросов регулирования чрезвычайно важны для 
достижения наилучших результатов в этой связи. Испания в лице своего регулирующего 
органа, Совета по ядерной безопасности, уже длительное время сотрудничает с Агентством в 
деле направления таких миссий в другие страны. 

135. В 2008 году Испания принимала у себя миссию ИРРС. В начале 2011 года в стране была 
проведена последующая миссия, результаты которой показали, что в этой области Испанией 
была проделана неплохая работа. 

136. Важно, чтобы во всех странах, использующих ядерные технологии, не только 
действовали международно признанные нормы, но и обеспечивалось их строгое и эффективное 
применение. Эти нормы нуждаются в усовершенствовании в свете аварии на АЭС «Фукусима», 
и идеальная возможность для этого представится в августе 2012 года на внеочередном 
совещании договаривающихся сторон Конвенции о ядерной безопасности. 

137. Испания высоко оценивает все усилия, предпринятые за последние месяцы Агентством 
под руководством Генерального директора, особенно в июне 2011 года на Конференции по 
ядерной безопасности на уровне министров, на которой государства-члены утвердили 
Заявление министров, вобравшее в себя многие из мер, которые ее страна считает 
принципиально важными. Еще одним позитивным шагом было принятие Плана действий 
МАГАТЭ по ядерной безопасности. Важно, чтобы государства-члены осознали 
безотлагательную необходимость реализации этих мер на практике. 

138. После фукусимской аварии Испанией был принят ряд мер на национальном уровне. 
Сразу же после аварии она незамедлительно провела проверки на своих АЭС с целью 
убедиться в том, что все требования безопасности, касающиеся предотвращения и уменьшения 
последствий аварий, соблюдаются в полном объеме. После этого владельцы АЭС под надзором 
Совета по ядерной безопасности провели повторную оценку запаса безопасности своих 
установок при помощи стресс-тестов ЕС. Совет уже представил предварительный доклад о 
результатах этого анализа и, как ожидается, утвердит окончательный доклад на предмет 
представления до конца года. 

139. На первой Конференции регулирующих органов по ядерной безопасности в Европе, 
организованной Европейской группой регулирующих органов по вопросам ядерной 
безопасности в июне 2011 года под председательством председателя испанского Совета по 
ядерной безопасности, было подтверждено общеевропейское видение этой проблемы. 

140. Рассказ о деятельности Испании в области ядерной безопасности и радиационной защиты 
был бы неполным без упоминания о ее участии в работе Иберо-американского форума 
радиологических и ядерных регулирующих органов, цель которого состоит в содействии 
повышению уровней безопасности при всех операциях с радиоактивным или ядерным 
материалом в иберо-американском регионе. Этот форум – превосходный пример планомерного 
и основанного на принципе самофинансирования регионального сотрудничества при тесном 
взаимодействии с Агентством. Его обширная техническая программа включает в себя оценку 
безопасности АЭС с последующим независимым экспертным рассмотрением. 
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141. К прочим мероприятиям по техническому сотрудничеству совместно с Агентством 
относятся мероприятия по линии АРКАЛ, и она особо отмечает начало подготовки к 
составлению нового регионального стратегического профиля с учетом того, что нынешний 
будет действовать до 2013 года. 

142. Наконец, она вновь заявляет, что Испания всецело поддерживает Генерального директора 
и желает ему всяческих успехов при выполнении его обязанностей. 

143. Г-н БАРРЕТТ (Канада) говорит, что мир с большой тревогой следил за людской 
трагедией, разыгравшейся в Японии после землетрясения в Тохоку и последующего цунами. 
Как и многие другие страны, Канада предложила гуманитарную и техническую помощь 
японскому правительству и населению районов, больше всего пострадавших от цунами. То, 
какие последствия этот самый острый кризис в области ядерной безопасности со времен 
Чернобыля будет иметь для Японии и других частей мира, до сих пор неизвестно. 

144. Как и другие государства-члены с действующими АЭС, Канада приняла оперативные 
меры на национальном уровне для восстановления и укрепления уверенности общественности 
в безопасности этих установок. Она также обратилась к Агентству как главной международной 
организации, занимающейся вопросами безопасного и мирного использования ядерной 
энергии, с просьбой возглавить работу по ужесточению норм безопасности, оценке 
безопасности ядерных установок по всему миру и активизации международного 
сотрудничества в решении общей задачи безопасного и надежного использования ядерной 
энергии в мирных целях. 

145. По мнению Канады, несмотря на фукусимскую трагедию, ядерная энергетика будет и 
впредь играть ключевую роль в мировом энергоснабжении и поэтому роль Агентства будет 
только возрастать. Суверенные государства несут ответственность не только за обеспечение 
безопасности своих ядерных установок, но и за предоставление своим соседям и 
международному сообществу гарантий того, что использование ими ядерной энергии носит 
безопасный характер, так как последствия ядерных аварий, когда таковые происходят, легко 
преодолевают национальные границы. 

146. По этой причине Канада проделала большую работу для того, чтобы в Плане действий 
МАГАТЭ по ядерной безопасности, принятом Советом управляющих на прошлой неделе, были 
установлены максимально строгие нормы безопасности, предусматривалось обобщение 
наилучшей практики и проведение независимых экспертных рассмотрений с целью помочь 
странам в соблюдении этих норм и обеспечивалось укрепление доверия общественности – как 
в стране, так и за рубежом – к деятельности национальных регулирующих органов и 
операторов АЭС в области ядерной безопасности. Когда речь заходит о защите здоровья людей 
и окружающей среды, национальная и коллективная ответственность должны дополнять друг 
друга. Таким образом, данный план действий представляет собой живой документ, который 
должен постоянно пересматриваться и обновляться. 

147. Он подчеркивает, что принятие этого плана действий не является самоцелью и что за 
этим должны последовать уверенные, эффективные и прозрачные действия по его 
осуществлению. С этой целью в качестве маленького, но важного первого шага в обеспечении 
прозрачности независимых экспертных рассмотрений Канада рекомендует опубликовать 
список всех стран, которые принимали у себя миссии ИРРС и/или планируют сделать это в 
ближайшем будущем. 

148. Со своей стороны, Канада подает личный пример в этом деле. После фукусимской аварии 
она провела стресс-тесты и проверила безопасность эксплуатации своих реакторов CANDU. 
Кроме того, она решительно выступает за использование миссий ИРРС как средства для 
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постоянного наращивания ее усилий в области безопасности. Первая такая миссия была 
направлена в Канаду в 2009 году, и ее результаты были опубликованы на веб-сайте канадской 
Комиссии по ядерной безопасности. Проверка не только показала, что в Канаде действует 
эффективная и хорошо отлаженная система регулирования, но и выявила возможности для 
внесения усовершенствований в работу. Эти усовершенствования были внесены, и вскоре в 
стране будет проведена последующая миссия ИРРС. Эта миссия станет знаковым событием для 
Агентства, поскольку в нее будет впервые включен модуль, специально посвященный анализу 
мер реагирования на фукусимскую аварию. 

149. У Канады появится великолепная возможность глубже осмыслить уроки фукусимской 
аварии, когда она выступит принимающей стороной Конференции МАГАТЭ по эффективным 
системам регулирования ядерной безопасности в 2013 году. 

150. В эпоху после фукусимской аварии от всех потребуется упорный труд для того, чтобы 
усвоить эти уроки на деле, а не просто на словах. Создание глобальной ядерной системы, 
которая позволит восстановить и укрепить уверенность в безопасном использовании ядерной 
энергии по всему миру, – вполне посильная задача для всех. 

151. Обращаясь к теме ядерного нераспространения, он говорит, что уверения Ирана, что тот 
является законопослушным членом международного сообщества с точки зрения реализации его 
ядерной программы, никого не должны вводить в заблуждение. Иран сознательно игнорирует 
недвусмысленные правовые требования, предъявленные ему Советом Безопасности и Советом 
управляющих в связи с его ядерной деятельностью. Иран отказывается сотрудничать и 
взаимодействовать с Агентством в решении вызывающих озабоченность вопросов по поводу 
его ядерных амбиций, заявлений и деятельности. Подобное нежелание сотрудничать в полном 
объеме после многолетних настойчивых требований со стороны Агентства ставит под 
сомнение утверждения Ирана относительно мирного характера его ядерной программы. Канада 
призывает Иран положить конец попыткам скрыть и замаскировать истинное положение дел и 
вместо этого встать на путь сотрудничества с Агентством с целью убедить международное 
сообщество, что он соблюдает свои обязательства по ДНЯО. 

152. В июне 2011 года Совет управляющих проголосовал за то, чтобы Сирия представила 
Совету Безопасности информацию о тайном строительстве ядерного реактора в Дайр-эз-Зауре. 
Хотя Сирия имела все возможности для эффективного сотрудничества с Агентством, чтобы 
опровергнуть это заключение, она отказалась сделать это. Канада будет весьма огорчена, если 
Сирия займет такую же неуступчивую позицию, как и Иран. 

153. Канада выражала серьезную обеспокоенность по поводу программы КНДР по 
обогащению урана и ее деятельности по сооружению легководного реактора, которые идут 
вразрез с резолюциями Совета Безопасности и обязательствами КНДР, вытекающими из 
Совместного заявления 2005 года. Канада вновь подтверждает, что в соответствии с ДНЯО 
КНДР не имеет и не может иметь статуса государства, обладающего ядерным оружием. 

154. Один из главных способов, при помощи которого Агентство способствует укреплению 
международной безопасности, – это применение гарантий при проверке мирного 
использования ядерной энергии. Канада с удовлетворением отмечает, что большинство 
государств, в которых действуют соглашения о гарантиях, подписали соглашения о 
всеобъемлющих гарантиях и дополнительный протокол к ним. Она твердо убеждена в том, что 
они представляют собой современный стандарт проверки, и призывает все государства-члены, 
которые еще не сделали этого, ввести этот стандарт. 
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155. Канада всецело поддерживает мнение заместителя Генерального директора по гарантиям 
о необходимости перехода к основанной на имеющейся информации системе гарантий на 
уровне государства, которая позволит также оптимизировать использование людских и 
финансовых ресурсов Агентства. 

156. Канада будет и далее поддерживать программу технического сотрудничества Агентства, 
и она приветствует его усилия в этом направлении. Она призывает государства-члены 
выплатить их долю в плановой цифре взносов на техническое сотрудничество и взносы в 
регулярный бюджет в полном объеме и в срок. Кроме того, Канада одобряет концепцию 
составления бюджета с нулевым реальным ростом. 

157. Его страна признает ту важную роль, которую играет Агентство в области физической 
ядерной безопасности. С 2004 года она внесла в Фонд физической ядерной безопасности более 
12 млн долл. Канада намерена выполнить обязательства, принятые на Саммите 2010 года по 
физической ядерной безопасности в Вашингтоне, и ожидает проведения Саммита 2012 года по 
физической ядерной безопасности в Сеуле как ценной возможности для углубления 
сотрудничества в таких ключевых областях, как физическая защита, предупреждение 
незаконного оборота и обеспечение сохранности радиоактивных источников. 

158. В рамках отечественной ядерно-энергетической программы Канада планирует 
сооружение двух новых ядерных реакторов на площадке АЭС «Дарлингтон» в провинции 
Онтарио. В марте и апреле 2011 года состоялись публичные слушания по этому предложению, 
длившиеся 17 дней. В августе государственная комиссия вынесла определение, что реализация 
этого предложения вряд ли повлечет за собой серьезные экологические последствия, и поэтому 
рекомендовала одобрить строительство новых АЭС. 

159. В заключение он отдает должное руководящей роли Генерального директора и его 
верности миссии Агентства, состоящей в содействии безопасному и надежному использованию 
ядерной энергии в мирных целях. 

160. Г-н ДИАС (Мексика) говорит, что трагические события в Фукусиме заставили задуматься 
о будущем ядерной энергетики, а ряд стран заявили о своем намерении свернуть или отложить 
планы создания ядерных энергетических установок. Благодаря урокам, полученным в 
результате этой аварии, ядерные установки должны стать более безопасными. 

161. Мексика будет сотрудничать с Агентством и международным сообществом в деле 
предотвращения новых ядерных аварий, анализа усовершенствований в системах безопасности 
и содействия укреплению международной системы реагирования на ядерные аварийные 
ситуации. Необходимо изучить принципы проектирования для уменьшения потенциальных 
рисков, связанных с природными явлениями, с учетом специфики каждой страны. 

162. Обеспечение высоких уровней эксплуатационной безопасности – это долг каждой 
страны, где работают АЭС, перед своим народом и перед международным сообществом. 
Мексика поддерживает меры по пропаганде и поддержанию высокой культуры ядерной 
безопасности, включая обмен данными о наилучшей практике и развитие национального 
потенциала благодаря международному сотрудничеству, решающую роль в котором призвано 
играть Агентство. 

163. Иберо-американский форум радиологических и ядерных регулирующих органов принял 
решение о проведении на ядерных энергетических реакторах иберо-американского региона 
стресс-тестов по образцу тех, которые проводятся в Европе и других регионах, для повторной 
оценки параметров безопасности этих установок. 
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164. Важно, чтобы Агентство шире распространяло информацию о том, каким образом 
ядерная энергетика может способствовать решению экологических проблем, стоящих сегодня 
перед нашей планетой, и тем самым содействовало углублению знаний общественности о 
данном предмете. Агентство должно показать, что ядерная энергия является чистым и 
безопасным источником энергии, особенно в свете аварии на АЭС «Фукусима-дайити». 

165. Мексика придает особое значение своему техническому сотрудничеству с Агентством, 
особенно ввиду того, что оно напрямую связано с развитием. Более чем 50-летняя история 
сотрудничества Мексики с Агентством дала возможность стране укрепить потенциал в таких 
областях, как создание банка тканей, обработанных методом радиационной стерилизации, 
производство радиофармпрепаратов, ядерная медицина, техническое обслуживание и 
калибровка приборов и оборудования, борьба с насекомыми-вредителями, эксплуатационная 
безопасность ядерных установок и радиационная защита. 

166. В декабре 2010 года Мексика подписала рамочную программу для страны на 
2010-2015 годы, в которую включены предложения, тесно связанные с целями в области 
развития, сформулированными в Декларации тысячелетия ООН, Рамочной программой ООН 
по оказанию помощи в целях развития и планом национального развития, что обеспечивает 
актуальность проектов и их высокую практическую отдачу для страны. Сознавая важность 
технического сотрудничества для большинства государств-членов, Мексика выплатила свою 
долю плановой цифры ФТС на 2011 год. 

167. Хотя обеспечение физической ядерной безопасности является в первую очередь долгом 
каждой суверенной страны, Агентство занимает центральное место в режиме физической 
ядерной безопасности. Таким образом, Мексика поддерживает деятельность Агентства по 
усилению физической защиты ядерного материала и установок и радиоактивных источников и 
укреплению законодательной и регулирующей базы государств. Данная деятельность является 
неотъемлемой частью мер по предупреждению ядерного терроризма. Это область, в которой 
Агентство обладает большим опытом и высококвалифицированным персоналом и, что самое 
важное, служит форумом для совместной работы всех своих государств-членов. 

168. В этой связи следует отметить, что недавно Мексика подписала с Соединенными 
Штатами Америки и Агентством соглашение о проекте и поставках в целях замены ВОУ на 
НОУ на исследовательском реакторе TRIGA III в Национальном институте ядерных 
исследований. Предполагается, что эта операция будет успешно завершена в начале 2012 года. 
Данный проект показывает, что его страна верна своим обязательствам по соглашениям, 
достигнутым на вашингтонском Саммите по физической ядерной безопасности в 2010 году. 

169. Мексика приветствует помощь со стороны Агентства в укреплении безопасности на ее 
границах, в морских и воздушных портах, которая связана с обнаружением ядерного 
материала. Незаконный оборот ядерных материалов и радиоактивных источников вызывает 
реальную обеспокоенность, и его страна готова к участию в усилиях по борьбе с ним. 

170. Она также признательна Агентству за помощь в связи с обеспечением безопасности на 
16-х Панамериканских играх, которые пройдут в октябре 2011 года в Гвадалахаре. 

171. Дополнительный протокол к соглашению Мексики с Агентством о применении гарантий 
в связи с Договором Тлателолко и ДНЯО вступил в силу 4 марта 2011 года. Его страна 
настоятельно призывает все государства-члены, которые еще не сделали этого шага, 
последовать ее примеру. 
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172. Для того чтобы обеспечить надлежащее выполнение положений дополнительного 
протокола, его страна подала заявку на проведение миссии ИССАС. К сегодняшнему дню 
Агентство провело подготовительную миссию и организовало в Мексике учебный курс по 
вопросам, связанным с дополнительным протоколом. 

173. Его страна с удовлетворением отмечает достигнутый консенсус относительно созыва в 
ноябре форума по изучению опыта, который может быть применен к созданию зоны, 
свободной от ядерного оружия, на Ближнем Востоке. Будучи твердым поборником ядерного 
разоружения и нераспространения, Мексика является участником Договора Тлателолко – 
первого договора о создании такой зоны в густонаселенном регионе, послужившего тем самым 
примером для других регионов мира. 

174. Что касается КНДР, то Мексика призывает к возобновлению шестисторонних 
переговоров в целях скорейшей денуклеаризации Корейского полуострова и возвращению 
КНДР к соблюдению режима ДНЯО. 

175. Его страна настоятельно призывает Республику Иран оказать незамедлительное и 
всестороннее содействие Агентству и предпринять необходимые шаги для урегулирования всех 
остающихся вопросов в соответствии с ее обязательствами по ДНЯО. 

176. Его делегация отмечает, что проект бюджета на 2012 год предполагает прирост объема 
ресурсов на 3,2% по сравнению с 2011 годом. Мексика, которая традиционно поддерживала 
принцип нулевого реального роста, выступает теперь за принцип нулевого номинального роста 
по причине внутренних финансовых трудностей и поэтому готова поддержать любые меры, 
которые сделают бюджет Агентства более прозрачным и эффективным. Между программными 
приоритетами Агентства и ассигнованиями по бюджетным статьям должна существовать 
четкая корреляция. Кроме того, Мексика подчеркивает необходимость сохранения 
надлежащего баланса между различными направлениями уставной деятельности Агентства и 
важность учета нужд и интересов государств-членов. 

177. В заключение он говорит, что Мексика, как и многие другие развивающиеся страны, 
хотела бы извлечь еще больше пользы из ядерной энергии и ее различных применений. Таким 
образом, сегодня как никогда прежде необходимо обеспечить уверенность в безопасном 
использовании ядерной энергии. Общественность должна знать о неоспоримых преимуществах 
ядерной энергии как недорогого, не влияющего на климат и безопасного источника энергии. 
Должен быть найден компромисс между безопасностью и необходимостью содействовать 
максимально полному обмену оборудованием, материалами и научно-технической 
информацией в интересах мирного использования ядерной энергии в соответствии со 
статьей IV ДНЯО.  

178. Г-жа РАСИ (Финляндия) говорит, что 2011 год был отмечен аварией на АЭС «Фукусима-
дайити», вызванной землетрясением и цунами. Она выражает сочувствие народу и 
правительству Японии в связи с трагической гибелью и страданиями людей. 

179. В Финляндии ядерная энергетика является важной составляющей энергобаланса. 
В стадии строительства находится пятая финская АЭС, и парламентом было одобрено решение 
о начале подготовки еще двух новых проектов. В результате этого Финляндия не только 
впервые за несколько десятилетий сможет сама снабжать себя электроэнергией, но и сделает 
важный шаг по пути к созданию энергетики, не связанной с выбросами углерода. 

180. Вопросам безопасности АЭС в Финляндии придается большое значение. Авария в 
Японии, однако, послужила полезным напоминанием, и сразу же после нее в Финляндии была 
произведена повторная оценка уровня безопасности установок. Предварительные результаты 
указывают на отсутствие прямых угроз безопасности на финских ядерных установках, но в 
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настоящее время проводится углубленная оценка в сочетании с общеевропейскими стресс-
тестами. Она подчеркивает важность проведения аналогичных стресс-тестов во всех странах, 
где имеются действующие АЭС. 

181. Крайне важно, чтобы в странах, использующих ядерную энергию, действовали ясные 
законодательные положения и выполнялись четкие обязательства и чтобы регулирующим 
органам были предоставлены не только необходимые полномочия и независимость при 
принятии решений, но и ресурсы, требующиеся для выполнения стоящих перед ними задач. 
Кроме того, регулирующие органы должны пользоваться доверием общества. 

182. Финляндия считает, что государствам-членам и Агентству следует наращивать и 
координировать свои усилия по обеспечению создания странами, которые приступают к 
реализации ядерно-энергетических программ, надежной инфраструктуры безопасности. Хотя 
Агентство и играет центральную роль в содействии созданию условий для безопасного 
использования ядерной энергии, следует подчеркнуть, что главную ответственность за 
безопасное и надежное использование ядерной энергии несут лицензированные операторы. 

183. Ее правительство полностью одобряет заявление июньской Конференции по ядерной 
безопасности на уровне министров и особенно обязательство усилить центральную роль 
Агентства в поощрении сотрудничества и координации международных усилий по укреплению 
глобальной ядерной безопасности. Финляндия рассчитывает на твердую поддержку со стороны 
всех государств-членов в интересах эффективного, скорейшего и подкрепленного достаточным 
объемом ресурсов осуществления Плана действий МАГАТЭ по ядерной безопасности. 

184. По мнению ее правительства, ДНЯО остается краеугольным камнем режима ядерного 
нераспространения. Распространение ядерного оружия продолжает вызывать серьезную 
озабоченность, и для сохранения целостности и авторитетности этой системы международное 
сообщество должно  принимать надлежащие меры в случаях несоблюдения. 

185. Финляндия одобряет консенсус, достигнутый на Конференции 2010 года по 
рассмотрению действия ДНЯО, а также решение о созыве в 2012 году конференции по 
Ближнему Востоку. Она ожидает проведения Агентством в ноябре форума по этой теме как 
важного шага в процессе подготовки к конференции 2012 года. 

186. Финляндия твердо привержена делу укрепления физической ядерной безопасности во 
всем мире. В качестве своего вклада в подготовку к Саммиту 2012 года по физической ядерной 
безопасности в Сеуле Финляндия проведет в октябре в Хельсинки совещание шерп. Финляндия 
оказывает поддержку деятельности Агентства в области физической ядерной безопасности, и в 
этом году она уже взяла обязательство по внесению взноса в Фонд физической ядерной 
безопасности. Оратор рада сообщить, что Финляндия сдала на хранение документ о 
ратификации Поправки к КФЗЯМ, и призывает все государства последовать ее примеру. 

187. Финляндия признает важное значение программы технического сотрудничества, которая 
для многих государств является самой эффективной формой взаимодействия с Агентством. 

188. Ядерная технология и ее применения могут стать существенным подспорьем во многих 
сферах деятельности и способствовать решению глобальных проблем и достижению целей в 
области развития, поставленных в Декларации тысячелетия. Финляндия одобряет активную 
роль Агентства в этой связи. Оратор обращает особое внимание на работу в области 
здравоохранения и ветеринарии, в том числе на усиленный акцент на борьбе с раком в 
развивающихся странах и выбор водных ресурсов в качестве темы Научного форума 2011 года. 
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189. Финляндия всегда полностью и в срок выплачивала свои взносы в регулярный бюджет и 
ФТС и будет делать это и впредь. В связи с созданием ядерных энергетических установок и их 
безопасным использованием растет спрос на техническое сотрудничество, и важно, чтобы 
Агентство могло эффективно и планомерно удовлетворять этот спрос в партнерстве со всей 
системой ООН и другими соответствующими организациями. 

190. Как и прежде, ее правительство придает большое значение улучшению положения дел с 
гендерным равенством в организациях системы ООН, и Агентство не является в этом смысле 
исключением. Женщины должны получить те же возможности, права и обязанности, что и 
мужчины. Финляндия положительно оценивает продолжающиеся усилия Агентства в этом 
направлении, но еще предстоит проделать работу по увеличению представленности женщин в 
Секретариате и всестороннему учету гендерной проблематики в стратегиях, программах и 
организационной практике Агентства. 

191. Г-н ЗОГРАФОС (Греция) говорит, что серьезная авария на АЭС «Фукусима-дайити» 
мобилизовала международное ядерное сообщество на оказание помощи японскому 
правительству и изучение ее последствий. Для того чтобы не допустить повторения подобных 
аварий в будущем, необходимы дополнительные меры безопасности. 

192. Греция активно интересуется расширяющимися программами Агентства в области 
ядерной безопасности и физической ядерной безопасности. Деятельность Агентства в этом 
направлении, при содействии государств-членов и других региональных и международных 
организаций, будет способствовать укреплению глобальной системы безопасности и 
физической безопасности.  

193. Греция поддерживает все усилия Генерального директора, особенно предпринятые после 
фукусимской аварии, по ужесточению требований безопасности путем организации учебной 
работы и технических совещаний и обеспечению создания независимых регулирующих 
органов. Международный центр сейсмической безопасности, открытый Агентством несколько 
лет назад, призван сыграть важную роль для стран, расположенных в сейсмоактивных зонах, 
которые изучают возможность реализации ядерно-энергетических программ. 

194. Комиссия по атомной энергии Греции обменивается опытом, полученным ею в области 
физической ядерной безопасности и борьбы с незаконным оборотом ядерного материала после 
установки на пограничных пунктах оборудования обнаружения и передачи такого 
оборудования органам таможни, полиции и береговой охраны. Поступая подобным образом, 
она содействует международным усилиям по уменьшению риска использования ядерного и 
радиоактивного материала в преступных целях. 

195. Кроме того, Греция завершила работу над документом, необходимым по Конституции 
для принятия Поправки 2005 года к КФЗЯМ, и надеется, что данная поправка вскоре вступит в 
силу. 

196. Отмечая, что эффективные гарантии и инспекции ядерного материала и установок 
являются непременным условием мирного использования ядерной энергии, он говорит, что 
системой гарантий ДНЯО допускается ограничение доступа инспекторов на ту или иную 
ядерную установку. В этой связи Греция настоятельно призывает все государства-участники 
ДНЯО к всеобщему присоединению к дополнительному протоколу.  

197. На конференциях по рассмотрению действия ДНЯО устанавливаются стандарты для 
успешного применения режима нераспространения и, аналогичным образом, режима гарантий. 
Положительные результаты Конференции 2010 года по рассмотрению действия ДНЯО 
позволили укрепить доверие международного сообщества к этому режиму, функционирование 
которого зависит от политической поддержки на международном и региональном уровнях с 



GC(55)/OR.5 
21 сентября 2011 года, стр. 29 

 

целью обеспечить соблюдение обязательств в сфере нераспространения. Греция активно и 
безоговорочно поддерживает все усилия по дальнейшему укреплению роли Агентства в этой 
связи. Агентство должно сосредоточить усилия на современных технологиях измерения, 
дистанционном мониторинге и использовании спутниковых изображений с целью помочь 
государствам-членам в обеспечении прозрачности и укреплении доверия в процессе 
осуществления ДНЯО. Важно, чтобы система гарантий оставалась прочной и эффективной и 
чтобы она приобрела всеобщий характер. 

198. Учитывая, что в своем последнем докладе Генеральный директор вновь указал, что Иран 
не оказывает необходимого содействия в подтверждении того, что все его ядерные установки и 
материалы используются в мирных целях, и что он не уверен в отсутствии у этой программы 
возможных военных составляющих, Греция призывает Иран выполнить все его 
международные обязательства, в том числе вытекающие из резолюций Совета управляющих и 
Совета Безопасности, и включиться в конструктивный процесс формирования уверенности в 
исключительно мирном характере его ядерной программы. 

199. Аналогичным образом, Греция призывает Сирию улучшить сотрудничество с 
Агентством, как это предусмотрено в резолюции, принятой Советом управляющих в июне 
2011 года (GOV/2011/41). 

200. Что касается КНДР, то Греция настоятельно призывает правительство этой страны 
возобновить полномасштабное осуществление его соглашения о всеобъемлющих гарантиях с 
Агентством. 

201. Греция поддерживает усилия Агентства по расширению возможностей государств-
членов для развития и применения ядерной науки в интересах научного, технологического и 
экономического развития. В частности, он обращает внимание на более широкое 
использование исследовательских реакторов и создание в сентябре 2010 года 
Средиземноморской сети исследовательских реакторов. 

202. Агентству важно расширять сотрудничество с другими международными организациями, 
такими как ФАО, ВОЗ, ЮНЕСКО и ПРООН, в рамках проектов в области естественных наук, 
представляющих общий интерес. 

203. Успешное сотрудничество между Агентством и Комиссией по атомной энергии Греции в 
области образования и подготовки кадров привело к подписанию долгосрочного соглашения об 
определении круга ведения Комиссии как европейского регионального учебного центра в 
области ядерной безопасности, радиационной безопасности, безопасности перевозки и 
безопасности отходов. Важным событием в этой связи станет последипломный курс по 
радиационной защите и безопасности радиоактивных источников, который будет организован в 
октябре 2011 года. 

204. Выражая удовлетворение по поводу программы технического сотрудничества Агентства, 
он дает высокую оценку предварительному планированию цикла технического сотрудничества 
на 2012-2013 годы, проведенному Секретариатом с учетом новых глобальных тенденций и 
реалий. Греция считает, что в центре внимания этой программы должно быть использование 
радиации в здравоохранении и повышение уровней безопасности и физической безопасности 
во всех областях мирного использования ядерной технологии. При управлении этой 
программой нельзя забывать о важности установления партнерских связей с другими 
международными и региональными организациями. Взаимодействие Секретариата с 
государствами-членами и их национальными учреждениями необходимо для того, чтобы 
обеспечить сотрудничество в достижении согласованных национальных и региональных целей. 
Греческие ученые активно участвуют в мероприятиях Агентства по техническому 
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сотрудничеству, включая миссии экспертов, научные командировки и бесплатное приглашение 
в греческие лаборатории стажеров. Греческие ученые проявляют все больший интерес к 
участию в региональных и международных проектах. 

205. В заключение он говорит, что греческая Комиссия по атомной энергии подала заявку на 
проведение миссии ИРРС, которая должна состояться в мае 2012 года. 

206. Г-н САББАГ (Сирийская Арабская Республика) от имени своего правительства выражает 
соболезнования правительству и народу Японии в связи с бедствием, которое постигло страну 
и стало причиной частичного разрушения АЭС «Фукусима-дайити». Он также благодарит 
Агентство за регулярные доклады и сводки новостей о последствиях этой аварии. На 
Конференции по ядерной безопасности на уровне министров, состоявшейся в июне 2011 года, 
был разработан первый в истории план действий, направленный на укрепление ядерной 
безопасности и повышение аварийной готовности. 

207. Что касается применения гарантий в Сирийской Арабской Республике, то его страна 
глубоко разочарована принятием Советом управляющих в июне 2011 года резолюции 
(GOV/2011/41), которая основывается на измышлениях, а не на доказанных фактах. Она также 
идет вразрез со стремлением многих государств-членов не выносить обсуждение этого вопроса 
за пределы Агентства, чтобы сохранить дух диалога и сотрудничества в отношениях между 
Сирией и Агентством. В резолюции ни словом не говорится о сотрудничестве Сирии с 
Агентством и о ее готовности к дальнейшему сотрудничеству, выраженной в сирийском письме 
от 26 мая 2011 года. Несмотря на это, Сирия подтвердила свои обязательства по 
соответствующим международным документам и указала на серьезность своего намерения 
сотрудничать с Агентством в письме на имя Генерального директора от 24 августа 2011 года, в 
котором она предложила устроить в октябре встречу с представителями Департамента гарантий 
Агентства для согласования плана действий по урегулированию остающихся вопросов по 
поводу разрушенной площадки в Дайр-эз-Зауре.  

208. Он напоминает о том, что этот пункт был включен в повестку дня Совета управляющих 
вследствие разрушения Израилем здания военного назначения в Дайр-эз-Зауре, не имевшего 
никакого отношения к ядерной деятельности. Это нападение представляло собой грубое 
посягательство на суверенитет Сирии и вопиющее нарушение международного права и Устава 
ООН и заслуживало решительного осуждения международным сообществом. Кроме того, тот 
факт, что некоторые государства своевременно не предоставили информацию о разрушенном 
здании, серьезно ограничил способность Агентства выполнять свои обязанности по ДНЯО и 
соглашению о гарантиях с Сирией, на что указывается в первом докладе Агентства по данной 
теме.  

209. Использование некоторыми государствами докладов Генерального директора для 
усиления нажима на Сирию – убедительное свидетельство политизации работы Агентства 
этими государствами. 

210. Сегодня, спустя более чем десять лет после принятия Генеральной конференцией 
решения GC(44)/DEC/12 о созыве форума для обмена опытом других регионов, который может 
быть применен к созданию зоны, свободной от ядерного оружия, на Ближнем Востоке, этот шаг 
был наконец сделан Генеральным директором. Для того чтобы этот форум увенчался успехом, 
участвующие в нем государства должны присоединиться к ДНЯО, а его повестка дня должна 
включать пункт о создании зоны, свободной от ядерного оружия, именно на Ближнем Востоке, 
который отличается от других регионов тем, что у Израиля имеется ядерный арсенал, 
находящийся вне международного контроля. 
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211. В принятой в 2009 году резолюции о ядерном потенциале Израиля (GC(53)/RES/17) 
Генеральная конференция ясно изложила свою позицию. В ней Генеральная конференция 
призывает Израиль присоединиться к ДНЯО и поставить все свои ядерные установки под 
всеобъемлющие гарантии Агентства. По мнению Сирии, в этой резолюции нашли отражение 
озабоченность многих государств-членов тем, что Израиль обладает ядерным потенциалом, 
находящимся вне всякого международного контроля, и их возмущение по поводу того, что 
некоторые государства продолжают поддерживать развитие Израилем такого потенциала в 
нарушение своих обязательств по соответствующим договорам. 

212. Решение арабских государств отложить представление своего проекта резолюции по 
пункту, касающемуся ядерного потенциала Израиля, до следующей сессии является жестом 
доброй воли в поддержку усилий ряда государств с целью повысить шансы на успех 
конференции по вопросу о создании зоны, свободной от ядерного оружия, на Ближнем 
Востоке, которая состоится в 2012 году, и форума, который пройдет в ноябре 2011 года. Успех 
конференции 2012 года зависит от серьезности намерений государств, обладающих ядерным 
оружием, и наличия реальной политической воли у Израиля. В этой связи он отмечает, что до 
сегодняшнего дня неуступчивая позиция ряда сменявших друг друга израильских правительств 
подрывала шансы таких инициатив на успех или обрекала их на провал. 

213. Он отмечает, что в своем заявлении, сделанном накануне на сессии Конференции2, 
представитель Израиля подверг Сирию критике, но оставил без внимания тот факт, что Израиль 
десятилетиями оккупирует сирийскую и ливанскую территорию и ежедневно нарушает 
международное право посредством блокады, сегрегации, перемещения, притеснения и убийств 
палестинцев, сирийцев и ливанцев. Представитель Израиля закрывает глаза на то, что ядерная 
деятельность Израиля находится вне всякого международного контроля, что его огромный 
военный ядерный арсенал представляет угрозу не только для стран региона, но и для мира в 
целом и что его отказ присоединиться к ДНЯО в качестве государства, не обладающего 
ядерным оружием, обрекает все соответствующие инициативы на неудачу. 

214. Сирия одобряет организованные Агентством в ходе сессии Генеральной конференции 
параллельные мероприятия по таким темам, как водные ресурсы и ядерная безопасность. Он 
призывает Агентство уделять повышенное внимание вопросам водных ресурсов, 
продовольствия и здоровья человека и, в частности, оказывать помощь развивающимся странам 
в преодолении губительных последствий нехватки воды для экономики и здоровья людей. 

215. Комиссия по атомной энергии Сирии с 2003 года выполняет функции исполнительного 
секретариата для государств-участников Соглашения АРАЗИЯ. В начале 2011 года Сирия 
выступила принимающей стороной ежегодного совещания Совета представителей АРАЗИЯ, на 
котором была принята рамочная программа сотрудничества на период 2012-2017 годов и 
изучены все региональные проекты в таких областях, как сельское хозяйство, здравоохранение, 
безопасность ядерных реакторов и промышленная безопасность.  

216. Он выражает признательность Агентству за неоценимый вклад в успешное 
осуществление проектов по линии программы технического сотрудничества. Через свои 
специализированные органы Сирия оказывает немалую поддержку этой программе как по 
линии АРАЗИЯ, так и в рамках других региональных мероприятий, проводимых Агентством. 
Его страна надеется, что Агентство расширит поддержку в области передачи ядерных научных 
знаний и технологий, особенно развивающимся странам, чьи потребности в этой области 
неуклонно возрастают.  

___________________ 
2 См. документ GC(55)/OR.4, пункты 59-70. 
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217. Наконец, он отмечает, что на Конференции 2010 года по рассмотрению действия ДНЯО 
был подтвержден добровольный характер решения государств о подписании дополнительного 
протокола и проведено различие между таким решением и юридической обязанностью 
государств-участников ДНЯО заключить соглашение о гарантиях.  

Заседание закрывается в 13 час. 20 мин.  


